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Quiiestioniun 
de proverbiis apud Aeschyluni Sophoclem Euripidem 

capuf altepum. 

Caput priinuiu quaustioQiim de provttrbiii^ apud Aeachjlum Sophocleni Guripidetn obriis, 
qnod aDDo 1887 iuris publici feci (Diss, inaug. Begimonti), continet proverbia ex fontibue quibus- 
dani derivata. lam vero Loc capite tractabo si-ntentias proverbiorum loco habeudae. Quas rationes 
in excutteiidis proverbiis sim secutus, ijuoniam ibi praeralus sum, pauca habeo quae praemoueam. 

Anno 1890 A. Otto in praefatione libri, qui inscribitur „Die SprichwOrter und Bprichwfiitlichen 
Redeuaarten der Romer" (Lips. Teubner), doctissime, quomodo proverbia cum Graecorum tum 
Bomanorum cogDoacaiitur, disseruit, alqneraaximo mihigaudio est, quod ille vir doctus cum eis 
fere consentit, quae iam paucis in praefatione mea exposiii. Optime explicat, quam difScile sit in lingua 
nostra discerneru Bentenlias et „geflngelte Worte", quae vocanl, et proverbia, quanto diiBcilius 
igitur Dobis diiudicauduni sit in linguis Graeca et Latina, quae metaphorae*) aut quae senteutiae 
in usu proverbiali fuerint. Bique assentior et aententias**) et locutiones in usu cotidiano trilas 
et dicta esperientia fatisque bominum comprobata***) el „geflilgelte Worte", quae vocamuBif) pro- 
verbiis vindicanti, seilicet quoad vulgaria atque in omnium ore fuerunt aut fuiane videntor. Gtenim 
ex UEU commuui sive pervagato seutentiai'nm dicCorumque indicium tirmissimum speciei proverbiali^ 
esse petendum, mihi quidem persua^uiu eat. Alterum indicium est constantia quaedam formae 
dicendi; sed quamvis constans fuerit forma, tamen cum auctoree orationis solutae tum imprimis 
poetae, sive legibus metricia sive aliis cuiusvis generis ratiouibus uommoti, haud ita raro commu- 
taverunt. Dnde hunc conepectum indiciorum proverbia ostendentium composni: 

*) Gf. Btiiinuer: Stndieu iiar Oeachichte der Met&pher im Griechischeu. I. Tenbuer ldt<I, praef. et p. 112 sq. 
•') Palso mea quidem opinioue Martiu |8tudieu aaf dem Gebiet dea griech. Sprichworts. Progr, Plsnen T. V. I88it) 

uegat aeuteDtiaa Dmnirio proverbiia ease tribnendas. 
**') Cr. Henler, Upmeh uiid Bild, insoiiderheit bei deu Morgenluuderu (HemperHcbe Ausg. Teil VI. p. 161): 
.wag aind Sprichworter uiidera ols kurxe, kraltige, oft eebr siimreiche Volksspruclie, diu nla Grnudsatstu der 
Denk- ucid LebeiiBsrt, hIb mixweiielhalte Axiomc dea geBaiideu Verstaudes und der SittenweUheit gelteuT* 
Riickert. Weiaheit dea Brahmanen I. p. 175: 

.Zu lelireu glanbt' ich oft, wsa ich au mir erfnhr, 
Und Bxb daiin: ich nmschrieb eiu altee Sprichwort nur. 
UuB elieu ist die Art dea Sprichworte: wir gewahreu 
Krat geiueu Sinn. weuu wir ihn an nna selbal. erfahreii.'* 
+) Vraeelare Otto p. XXI .nefliigelte Worte" vocat proverbiii homiunm ernditorum, 




I. Tragici ipBi indioant speoiem ppoverbialeni, 

a. sddentea: i^g/ibq 1} Traeoi/iia (Aescli. Ag. 264, Soph. fr. 262, Ear. fr. 664) sive diX' 
dXjji^^c tj jj^nuv Tjaqoifiia (Soph. Ai. 664). 

b. celebrant«s sententiac velustatciu, e, gr. tQiYequsv fiS&o? xdde yiiuveX Aesch. Cho. 313, mt- 
Xaifcno^ i' «■ pQOJoli yfqatv Uyos Aesch. Ag. 750, -lo/o; /itv eot" dgxalos Soph. Tr. 1, 
dil rf' vftvovfieva goph. Ai. 292, miXat ftev ocr vftviiitfv Eur. Phoen. 438, :ra?.ai6g alvog 
tos xaXiosexei Kur. fr. 25, 344, coU. 511. 

c. landsutes ignoti auctoris sapieitliam, e. gr. ij ao^og ij aotfog oi nfwTOi ev yxwfi^ Toi' i^d- 
araae . . . Aesch. Pr. 887 sqi|.. aoyi{t ydg fx lav xXeivo^- erroc rrfyai-iai Soph. Anl. 620, 
aoytov tt XCW'' '*'' iiiaSavTo? ji^otovi Eur. Andr. 957, Xoyos ydg eanv ov» fuof, aogtiov f 
em>f Eur. Hel. 513. 

d. comprobantes experientia fatisciue suis, e. gr. oom ifineieos xvge!, ertotorat Aescfa. Pers. 598, 
(nlaiaftai ib xal .^tnfiQaftat Xiav Eur. fr. 465, oJc dXtj9f? i;r apa Bur, fr. 76, xa'i Tavf 5p' 
^v dXiiitec, tla»6fiiy Eur. 1. T, 351. 

II. Aiii ■uelopea dooont speciem ppovepbialomi 

a. scriptores Graeci, imprimis Flato. 

h. Bcholiastae tragicorum ad hos locos: Aesch. Cers. 930, Cho. (78), 697, 926, Ag. 32, (1I3S)' 
Soph. Ai. (746), 786, 1039, Oed. Col. 954, Ant. 631, Tr. 13, Phil. 946; Eur. Andr. 930, 
Hipp. 345, Med. 86, 410, Or. 279, 485, 1610, Troad. 1051, Phoen. 438, 1369: praeterea 
schol. Soph. Ant, 781 de Eur. fr. 887, schol. Eur. Med. 618 de Soph. Ai. 665, Bchol. Aeech. 
Ag. 33 de Soph. fr. 809. 

c. paroemiograplii : Zenobius, Diogenianus, Gregorius Cfprius, Appendi.t pror., Diogen. cod. 
Vindob., Greg. Cypr. codd. Leid. et Moaqu., Macarius, Apostolius, Mantissa prov.*) (cf. diss. 
m. p. 1—2). 

d. lexicographi, grammatici, scholia^tae aliorum auctorum, relut nesych., Suidas, Etym. M., 
EuBtatliius. 

III. Colligepe Uoet in ppovepbiopum conouetudine fuiase 

a. seutentias, quae non modo ab tragicis tritae sunt, sed etiam aliis auctoribus Graecis re- 
periuutur familiareg, 

b. locatlones formulasque dicendi, quae in eadem forma saepius repetuntur a tragicie, 

c. metaphoras, quae nummorum iuKtar in cotidiano usu fuisse Tidentur. 
Haud raro plura indicia simul concurrere est coDsentaneum.**) 

§ 1. SexLtentiae ad Quinen divinum spectantes. 

Rei ipsias natura fert, ut in tragoediis permultae seutentiae pertioeant ad numen divinura 
omnea sortes condicionesqae vitae humanae dirigens. Quarum complures in proverbia sunt versae, 
Homines ignari ne sperent, se precibns inauibus auxilii deornm participes fore, admonet 
Eur. fr. 435: 

avTos u vvv Sgiiov eira iaitiovai; xdXfc 
rip ydg navovvci xai i^eog ivX).afi^dvei. 



*) Corpm paroem. Graec. edd. Leatsch et SchDeitlewin Gottini^. [ 1)^9, 11 1 
**) Tntgicorain locoe ex hia editiouibaa exhibni: Aeacb. Soph. e.\ eilitt. Teubner. Uindorfii 1S82. 
" ^ " ,n[» 1879-81; t^ eicSaaekijTreg» 



Teaboer. NwicHi I— II' ,!![» ] 



[ ed. 
. liYl. I85G. Schclio ei «dilt. DiodorGi. 



Vereum priorem offert Maiit. pr. 1,32 comparaus ciim proverbio avr '.Itfijvp >cai x^i^a nivet, 
quod dicebatur m'i wv ju^ Xtf^*'" *^* '"** ''"'''' •'^fo* ^•i-itft xa9ij[i4^-ot'g aQyeTv (Zcn. 5.93). Ver- 
Bum alterum exhibuit Ap. 17,43 b. 

Ad Eur. El. 80: deroi Y^Q ov^eig, 3eoi5s exow dvd mofia, 
^iov Svvati' av gn^^./yeiv avew novow 
gloBBema aptiseime adscriptum ovdtig drto pM\'ov fg tw emxaXeia!tat 3eovg affert illud avv 'A!t, 
X. X- *. Cf. Eur. I. T. 910, Hel.75(i, fr. adeap.trag. 440: .'/edc <I* TOie aej-orofv ow na^ionnat. 
Similia sunt Aesch. Pers. 742: d^.' oiav (fTievSfi ng avTog, X"' ^eds avvdnrexai, fr, 386: (pUet 
Se t^ xanvovTi uvtfneiJSm' tfed?. Soph. fr. 37 1 : ovx effti roig fitj Sgtoai av^ifiaxog rvx>i, f'- 842 
(= Ap, 13, 36a): ov toig d&t^ftoi? ^ idx»j ^v?.iaii^avei. Cf, Mon. fr. 47: toXixjj dixal^t xai 3e6s 
ovXXaft^dvEi. Eadem sententia iam invenitur ap. Hom. Od. y 260 ct Her, 7, 8, 1 neque ignota 
foit Lstinis, OUo 9. fortuna 9 uberrima locorura copia collecta demonstrat, quam tntum sit ab 
poetis aliisque auctoribus Romanorum Terentiaiium illud (Phonu. 203): fortes fortuna adiuvat. 
Cui cognatum est nostrum „wer nicht wagt, gewinnt nicht", r|uod io variis formis apud Graecos 
et Latinoa nobia occurrit. Indc ab veterrimo Heaiodeo (opp. 289) r(}e (T tteenji: Id^wta .'>6ot 
n^ortaqoiitev eifrixav usque ad Horatianum celebenimum (tiat, 1, 9, 59) „nil sine magno Vita 
labore dedit mortalibus" permulti idem cxpreaserunt; Bummo autem cum sludio iragici lioc docent 
inculcantque mullis dictis, quoruin para in corp, par. invenitur. Haec appono: Aescb. fr. 30S 
■Rp friyi'ovvti S' ex if^eiZv j ofeiXtiai lexrwfia lov navov xXeo^. 8op)i. fr. 853 7io}J.(iiv xaXwv det 
tip xaAdi' Tt fitofii\'ip- \ ftuteov rf" aYwvog ov /'f'/' SQxetai xke'og, ubi in versu priore probabiliter 
Nauck, pro xaXwv proposuit novaiv, alterum versum recepit Maat. pr. 2, 21; fr. 3t>4 oiiioi no*' 
fli/ift «uv axQtov avev tjovov, EI. 945 oga, novov toi x^^ff'? ovSev evrvxel, coll. fr. 765 (= Ap. 
13, 77b), Eur. fr. 477 novog ydQ, wg Xeyovaiv, (vx/.eiag FtarijQ (= Mant. pr. 2, 67), fr. 147 ev- 
ideiav ela^Qv ovx avev mlXuiv Tiovmv, fr. 719 /10x^^*11' di-dyxri rovg tf^Aovr«f nnvxetv, fr. 464, 
1039 V. 7, Suppl. 323, Her. 625, coH. fr. 240, 241, ^42, 430a, atque ah Apostolio recepta fr. 
238, 366, 1038, 745, I. T. 114. 

Aescli. Sept. 62.'» ifeov Si rftuodi' effnv evtvxtTv fiQOtovg, 
Ap. 8, 87 excerpsit, quocum comparentur Eur. Suppl. 596 et fr. 149. 

Soph, Ai. 383 |i'v r(;j ifsi^ /taj Kai ysX^ xioivQetat 
reperimu;: ap. G. C. L, 3, 10, G, C, M. 4, 52, Ap. 12, 26 addita explicatione dvn zov- tfeoi 
^ovlofievov xal td xaxd fteifiatarai elg r^Qipi/v, tum ap. Stob, Ecl, 1, 3, 34, Suid. Cf. Eur. I. A. 
31, Neque disBimilia sunt Eur. fr. 925 (= Mant. pr, 1, 4), Suppt. 331 d yaQ iteog ndvt' dva- . 
oree>« nd?.w, Hec. 9.^.8 (= Ap. 12, 30b et 18, 4a), Hel. 712, Rhes, 332. 

Soph. Oed. Col, 15S6 '''fof j-cte ev fiev, 6il'i S' eiaoQiSa', oiav | td !feV difeig ttg eg td nai- 
vfffifat TQan^ memiuisse mihi videtur bexametri proverbialia di/'e ifeiov dX^ovai jtvXot, dXiovin 
Si leTTtd, quod legiiur ap. Mac. 6, 85 et App. pr. 4, 48. Eandem sententiam expresBerunt Tib. 
1, 9,4 „sera, tameii tacitis Poeua veuit pedibus" et Hor. carm. 3, 2,31 „raro antecedeutem ace- 
leatum Deseruit pede poeiia claudo" aliiiiue. quos vid, ap. Otto s. deus II. 

A deo mente occaecati vulgo credebantur, quialiquid mali peruiciosique suscipiebant. Hanc 
sententiam proverbii more esse celehratam ostendunt versus Soph. Ant, 620 tfoytp j^p ex tov | 
jtAetvdr *;roe niifovtat \ 16 xaxov SoxeTv rtoj' eaifXov \ tipS' kftftev orip ifQevag \ iteog dyet rtQog 
etav. Schol. apponit trag. adesp. 379. lam Aesch. fr. 151 praeicrat iteog fiev ahiav ipvet ^qo- 
TOtf I orai' xixxmffai Siofia naftnjjdriv I^sXq^ qnos versus afferunt Ap. 8, 89k, Plat. reip. 2, 380 A, 
Plut. Mor. 17 B, 10tl5 E, Cf. Hom. II. Z 234, / ;i77, P 470, 2 311, T 86. Eandem sen- 



lenliam exprimit Pobl. S^r. 1T3 ^forluiia nimiatn quem fovet etultom facit", quod cnm sinuUbos 
composuit Otto s. fortuus 13. N03 „weiii dasGliick zu wohl will, deu maclit es zam Nairen''. 

Ad deonim summam potentiam i^pectat ^iiarias 

^foi" 9f).ofTO? xav tni ^i,-id( .tJ.coh', 
cuiti;s de auctore veterea dissentiunt; equldem Nauck. seculus vergum Euripidi vindicaverim. Pro- 
verbium esae inlellegitur es Mac, 4, 69 (cf. 4, 3) et Luc. Hermot. § 28: rj^oc ii . . oi<x ol- 
fUzt Sfxv . . fV ffrt-vdv xofnit, xaiax/.tUtv rijv flniia, fjii ^(.to(, 0I5 ij rmQOiftia yijffl, rov AlyaTov 
ij rov 'lovuni Siair^ivaai yrtovros- Quae proverbii vis sit, simol ex schol. h. I. cognoscitur: 
el^itm fni twv naw dim^oiv xai dfiji fiovi;> elg i^vfiv e/ntef.^oiuvtDv, paulo aliter interpretatur 
Mac. 4, 3 fcri ^iTiOi jiXsTv t.ji ruii- tis xivSvtov iavjovg fft^t^iitixoTarv. VaHata dicti rorina 
xfQJovi kxatt xav f. g. «., quam profert schol, Eur. Phoeu. 395, ex ioco Aristophanis (Pac. 699) 
manavisse nequc proverbii locum obtinuisse mihi quideui videtnr. De origine locutionis f;Tt ^(nro? 
Blbmner I. c. p. 99 haec scribit: „dlese sprichwOrtliche Redeusart soll davou ausgehn, dass dle 
griechischen Kuabeu liei ihren ersten Schwimmversuchen an Stellc derScWimmgortel vou Korlc 
Binsenbiischel nahmcn." 

CoDtra deos et diram iiecessitatem pugnafe esse absurdnm, docent permulti loei. Otto s. 
deus 3 iure ac merito eiusmodi sententias proverbiis atlribuit, velut Plant Pers. 26 «deisne ad- 
vor.ser". Ex tr^icis haec eligam: Eur. fr. 491 ov XQ^ fiaxeo&ai ngog 10 9fTov, diJi' fdv, fr. 724 
oi' J" fu' dvdyxn xai ^eolei /03 /tdxon, Bacch. .125 xov &£Ofiaxi^oii> (= Ap. 13, 61 b), Iph, A. 
1409 m iffouaxiTv ydQ o.TO/t.Tofff' (vei^sus spurius), Soph. Trach. 492 9foTai Sva[ia-(oirrTe?. Cf. 
Hom. II. P 98, Tbeogn. ri87, Men. mon. 247, Xen. Oec, 16, 3, Act.apoHt. 5, 39. Idem valere 
necessitatem, intellegimus ex Pittaci dicto 

(rr«yjt(( ovSi i^foi iidxovrai 
in proverbium verso teiitibus Zen. 1, 8.o, G. C. 1,.^2, G. C. M. 1,50, Ap, 3,6. Ad quod proxime 
accedit Soph. fr, 236 ttqo? njv 'Jraj-K^jr ovS' '.iotj; dvitiaimai. Cf, Liv, 9, 4, 16 „pareatur ne- 
cessitati, quam ne dii quidem superant" et quae Otto s. iiecessitas I praebet. Cognatnm est a 
Zen, 3, 9 allatum ie^v^c dvdj/xti.; ovdiv iaxvt>6jtQov, quod sine dnbio mutuatusest es Eur, Hel.513 
Xoyo? ytfp ^ffnv ovx iftog, ffoymi' J' Liog, 
Seiv^? dvdyxiii OvSiv iff;[Vfiv Trifov, 
cuius loci specieui proverbialem versus prior per se ^ti^ certe indicat. Ex ingeuti copia simi- 
lium satis sit apposuisse Acsch. Prom, 105 ro Tijf dvdyxrjc m* dS^gnov a&evog et Soph, Ant. 
1106 dvdyxn d' ovxi Svaftaxrtteor. 

g 2: Sententiae ad hominem pertinentes. 

a. ad vapioa aetatis gradus et ad mopiendum. 

Bx Eur, fr. 511 /KMOiOS aivoc' igya ftiv vtuitfgvtv, 

fiovlai S' izofdt icuv YfgOiTfgaiv x^dro; 
sumptum videtur Prov. app. 4,6 vfoie /!«■ egya, ^ov)Ai di ffgaufqotg. Proverbium esse apparet 
cum ex illo naXcuo; alvoi, tum ex Harpocr. 85, 14 (Bekk.) na^oifiia nV ianv . . efya vitov, 
^ovXai Si /Uaaiv, evxai St YfQOVtaiv. Hac forma mutata sfferunt prov. Mac, 4, II, Ap. 7, 90, 
Suo inre autem .TO^aiof audit almc ille, qnippe quem non modo Hesiodus sed etiam Hom. IL 
B .53, Pind. ir. 213, Plut. an seni sit ger. resp. 789 E celebrenl. Rursus Eur, idem expressil 
fr. 293 et 364 v. 21 (= Ap. 12, 70a). Etiam memtnit eeutentiae Minervamad Furiarum chorum 
Eum. 847 loquentem faciens YfQaiTfQa ydg el' | xai nji fiiv el av itdpr' t/ior aoifioTiQa. 



^^P Ab SdIodc proiiuntiatum fs^e Lradutit vursuin (Ir. 18] 

yijedffxaa S' ahi 7io)J.a dtiaffxo/tevoi, 
quem adhibeot Plat. Lacb. 188 B, Reip. 7, 536 U, Amat. 13.^ C, Plut. Sol. 31, schol. Soph. 
Ant, 711, Cic. Cat. mai. 8, 26 et 14, 50 atqut^, i)i]od in prov, cessit, afr<eruiit Z«n. 3, 4 addens 
^i Tior Sui To Y^gas F/iTretQot^gaiv, Djog, 3, 80, G. C, L. 1, 79, Ap. 5, 40. Tragicoruin huc 
pertinent Aesch. Ag. 584 (iei ydq »jj?p TOig yfiiovoiv ev ftaftelv, fr, 387 xaXav di nai y^qovti. 
ftavltiivsir tsog>d, Sopli. Anl. 710 dX?.' arrfpa, xet rtf (j ao^o?, to iiavitdvfiv | tto^A' aiaxQ^v ovH^v 
«at To inj TEtveir aj-trr, ubi Hchol. illud Solonis offtrt. 

Quanliacunque vero landibus iwuto peritoa Sfn<!a efferunt pOftae, aaepiug seiiectuti imbe- 
cillitatem atque inertiam crimini dant. Eur. senem qnasi umbram contempsit fr. 512 ywvij jtoi 
0x1« j-fowr RVije {= Manl. pr. 2, 97) et Aiidr. 745 <nu^ ydo dvtlatoixog iSr tfiovi^v txeig, quae 
aunt Menelai IMeum aenem obiurganlis. De usu proverbiali vocia axui disi in dias. raea p. bS 
— 54. Cl". Bliimner 1. c. p. 260 ct 266. Hucapeetat spcciem proverbialem in versu primo prae 
se ferena Eur. fr. 25: n(0.ai6i aivoc lai xaAwf ty*' ' 

yfQOviesovSiv (afuv aii.o Jih]v oxloc I xa) axijfi\ ovfitiwv S' iguofiev fUfi^fiaca. 
Idem valet yiQ«iv tvfiftoi Miid. 1209, Hcr. 166, coll. Ariat. Lys. 372. 

Cognatum Soph. Oed. Reg. 961 fSfiixQa naAaid ffui/mi' tvvdCtt ^oTjrj laudatur iti Mant. pr. 2, 8,"). 

Sotum erat proverbium in'1 rtov nQog to yijQag: evijiteareomv '.Diog. 4, 18) 
i'ig .ittXSei 01 yfgovreg. 
Tragicorum huc pertinent Sopli. fr. 444 jrtr^tv ydg avitig natf d ytjQaffxm- dvijQ, Aeach. 
Eum. 38 yQavg . . dvtiTtttig f>tv ovr, Ag. 74. Perraultorum scriptorum loci continent eandem 
senteutiam, in eis Arist. Nub. 1417, coll. Equ. 1098 sc[.; Plat. Legg. 1, 646 A; Crat. Ir. 24 ^v 
oq' (i^ijffjjk (i ?.6yoi luc rfff riaTg ytQiuv, Theop. fr. 69; luvenal. Sat, 13, 33 «dic, seuior bulla 
dignissime'', ubi schol.: „1"^^ iterum puer, hoc ex prov, Graeco ir. rf. j; " Alia praebent Otto 

B. senex 1 et Bauck.*) p. 15; cf. nostruni „AUe Leute sind zweimal Kinder." 

Soph. Oed. Col. 395 ytQOvia S' 6q'^ovv tfiXavQOv, ag viog rtiafj receperunt G. C. 1, 97, G. 

C. M. 2, 51, Ap. 5, 39. 

Paucja attiogam, quid poetae tragici senserint de moriendo. Aiacig praeceptum Soph. Ai. 479 
rj xa/tu^ Cfjv ri (caJ.wf Tc9rij»A'at | tov evyevil jfpij 
in proverbium erat versum teste Mac. 4, 35. Vid. Lobeck. ad h. I. Idum exprimunt Soph. Gl, 
1320, 988 Bqi!. (= Ap. 8, 34 f), fr. 445 « fir( y&Q elvai xQelaaov fj m Ciji' >taxi!ig, Oed. R. 618, 
Ant. 463 sq , i'r. S67, lum Aesch, l'r. 392 t"i^S ;roviiQag itdvarog aiQermTeQog (= Ap. 1, 67 c), 
fr. 86, 171, Ag. 1303, Prom. 750. Imprimis autem decantavit sententiam E3uripidea, e. gr. Or. 
1161 e^oftet xXeoc j xaXiag ifavovieg ij xalvig aeaiuafitvoi. fr. 599 ovx ovv ro fii} f^r xQeiaaov 
iffi' 7} CfjV xaxiZg, Hec. 377, Her.200, 534, Or. 786, Tr. 637, Ion.868, Cycl.201, Rhea. 758 8qq. 
Ex miro verborum consenBU conicere licet, in proverbii conauetudine fuisae 

Aeach. fr. 250 aXyog S' ovSev Snreiai vexQov, I 

Soph. Oed. Col, 955 ifavovroiv S' ovSev a?.yog anretai, 
Eur. Alc. 937 r^g fii-v (Alcestidis mortuae) yaQ ovSer alyog ai^^etai iiort. 
Cf. Soph. Trach. 1173, El. IITO ((tuem vereum Eraamus Adag.Chil. p. 981 habetj, Eur. fr. 830. 
Propinqua est i^entcntia afSrmans, mortem afferre malorum linein, quae in tragoediis passim 
repetitur, e. gr. Aesch. Suppl. 802 ti;» yuQ Itavtlv tXevSteQovfiai tfi?.oai6vtuv xaxiSv, Prom. 754, 
fr. 250, 343; Soph. fr. 631 dU' taif 6 itdvaiog ?.(patog latQog voaiav, Oed. Col. 1220, Trach. 
1256; Eur. Her. 695 rti ydo itaretv \ xaxmv fifytarov yuQfiaxor vofii^etat, Med, 145, Hipp. 1373, 
") ila prov. BliiBiiue loculiojiibui! ex usu viUe coniMiiiiiis ptitiLiB h;i. AristopliuiiBm rom. IJlks. Umag. Rejpm. 188IJ. 



fr. 176, 452. Quoruin locoruiu partem b&ud iniuria, nt mihi videtur, recepit Ap. ^, 52 c, 6,67 f, 
8, 83 c. Idem excerpsii 18,54 vertia, quaeDatii umbra facit Aesch. Fers. 840 . . roi^ d^a^wat 
uXovtoi ovdtv lucffXti. 
b. Sententiae ad oondioiones instiliitaque vilae ppivatae peMinenteo. 

a. ad rationes familiares couuhiumque. 
Tota fere antiqmtag in hac conseDtiebat opinione, fortes a fortibus creari (cf. Hor. carm. 
4, 4, 39j patrumque indolem in filiis quaei reTiviscere. Hnc spectat Eur. fr. 344 
yev iffv' naXawi alvoi log Kaf.dig tx^i' 
ovx av yfvono xp^ii^^ f* xaxt.v .-rar^^. 
Ex versu priore, qui recurril in fr. 25 modo p. 7 allato, satis apparel, dictuiu in numero pro- 
verbiorum ease habendum. Accedit, quod idetn sensus inest, qui in proverbio tov .-JOTQOi t6 ttcu- 
iiov ezplicato ab Mac. 8, 43 (.Ti tov ofioiov et ab Ap. 16, 79 (tti tmv itatQipiOvtmv eJi nvas 
emTtjSeioTijTns. Nec minua proverbii speciem adDiubrat exordium Eur. fr. 76: oif d/ij*fff «j* 
cg«, I eaitf-iHy ajt' avS^v f<sit).a /iyveaSai ifxva, I xaKwv (f ojuoia rg y^oati tf^ tov natQo^- Cf. 
Eur. Hel. 941, fr. 166, 234, 300; Soph. Anl. 78, 471. Ai. 471. 1'hil. 874. 

CoQcedit auteui aliud proverbiom, ctiain contrarium fleri pos^e, quod le^imus in Soph. fr. 
262 (= Ap. 6, 88 a) 

Ta!ii ii', waTtte 1) 7iagoiftitt, 
fx xdQta ^aiiMi- /voiio,' av j^eVoii' dviJQ. 
AeschfluB uaorpata imagine eandem setitentiam expres^it Cho. 204 afuxQov yevoi 
liOto? ftfya? rtvdiir^v. 

Pieiate ei^a patrem tluctus Haemon liiiguam coercens Creonti ipsum acriter obiurganti 
respondet Soph. Ant. 755 

ti ,arj narfiQ *]<fit', ei-tov ar <s' ovx tv ^QOvelr. 
Diog, 4, 75, App. pr. 2, 11, Ap. 6, 78 inter proverbia recensent ei firj itatiJQ TfOita sddentes 
Xeirrtt to tJnov ai- xtt. Vim proverbii explauat Eragmus p. 492 oatendens, id vulgo esse dictuiu 
^qnoties honoris aut luetus causa convicium reticcbant." 

Feminarum condicionem Athcuis miserrimam fuisse, quis est qui nesciat? Angustis munerum 
domesticonim finibus coactae itaque omni:< paene bumanioris eniditionis expertes, viris, qui totum 
fere diem foris agebani, non modo non cordi eraut, verum etiam ad nullam aliam rem esse vide- 
bantur nisi ut domum adtniuistrarent et liberos parerent educarentque. Huc pertinent innume- 
rabilia fere dicu tragicorum, quorum para adeo erat senuone trita, ut proverbiorum locum lene- 
rent*). Gravissime poelae inculcaut, domi manere el tacere feminas honeslas decere. Primum 
exhibeo Eur. fr. 920 

friov yvvaixmv xai /TOq' oixfcaii Xoyog, 
qnod proverbiale esse Eust. ad 11.566, 14teslatnr: . . , TaQOtfUav fS EvQi.iidov fJyovaav triov 
y. xtX, r^yovv iv toX^ xat' oixiav f.aXr,tein- av ('ij tdg ywaixai, f Jiu J* Oi'x f^niov, ovSi iMoTQiwv 
mtQovtaiv Avrfoi' njv iaXim: Cf. Eur. Her. 43, Eodem sunt referenda verba ab Eleocle ad 
cbonim viigiuum Thebanarum facta Aesch. Sept, 232 aov 8" av ro <!iyav xai fiti-eiv e'aia ifojufw. 
8oph, Ai. a92 Tecmessa de coninge dicil: 

6 iT ei.te rfpo; /u ^aC, dti J' vfi^ovfieva- 
Yvrni, yvrat^i xooftov ^ atyjj ifeQti, 
nbi verba dfi d' imv. proverbium sad:- indicare videntur: optime schol. affert, quae Hector ad 
*| De prov, o^ofS F/ui yvvaixoi fli vSioq yQaipai vid. diaa. m. p. iit. 






Atidromacbam ap. Hom. 11. Z 490 io(|uitui'. Pratclarae senteutiae Sophocluae imitatoimi et lan- 
datores, quonim numerus iogens est, Lobeck ad h. 1. enumerat. Apud eundem poetam cognatum 
legimus fr. 6l: x6(>!i re xtinyfitf yfvoc, | ali xoofioi ^ ffiyij te xai ra /tuvq' Pjii,, de quo vid. 
pauca in diEs. m. p, S.S. Cr. Eiir. Her, 476 Yvvaixi ydg aiyi\ tt ua) lo tfioyeovFiv | xoAAtOroi', 
Audr. 876, El. 343, He..-. 97», 1. A. 735, 993, fr. 525. Adscribere milii liceat praeceptum 
Pauli apostoli (1 Cor. 14, 34) al yvvaixei vfuov fV ralg eitx/.rjaiaii aiydrcvaav itrX. et ex Latinia 
ununi Plaui. Rud. 1114: „tacitaat melior mulier aempeniuam toiiuens.** Pluraap. Otto s. roulier 1. 

Ad Andromacham reepicieiia, quippe quae a)) Neoptolemo marito cs bello Troiano praeda 
adducta concubinaeiiue locam ob^nens totam felicitatem domesticam perdiderit, Hermioiie elo- 
quitur Eur. Andr. 930 

xaxiov yvvaixuiv (JaadoL fi' aTrtuAfffav. 
Mox pei^ena omnes prudeulcs viros adraonet, ne unquam alienas muliereB domum intrare 
patiantur, avrai yd^ SiSdaxaXoi xaxiHv (v. 94ljt atque idem juculcat v. 952. Ad verBum illnm 
930 Kclioll. adnotaveruiit fU nagoifiiav finiiX^'} 6 anxoi. Sed etiam allunde constat de hocversu 
iu pror. prorecto, cf. Wytu-ubacli ad Phit, .Mor. 143 F. Idem monent Plut. 1. c. et 610 E, 
Naumachius ap. Stob. 73, p. 439. 

In delit^enda uxore viri praecipue id ^pectavisse videntur, ut virginem in malrimonium du- 
cerent, quae ipsia et genere et re familiari par esset. fluc pertinentia dicta praeceptaque per- 
mulla cum apud alio.'< scriptoresCiraecornin reperimus tum apiid tragicos. Gf.iam Hom. II, /398 
yijfiavzi - . eixvTav axoitiv et Pind. Pyth, 2, 64 sqq, Aesch. Prom, 887 tj aotpoi ^ aoifioi oV ) 
TiQuijoi fv yviiftff, rorf' (j^aaraat [ xa'i ylviaaif HufzvitoloYr^aev, \ oJe 70 xi)Sevaat xa&' ettirrm- aQi- 
arevei /taxptji auctore scliol. A (= Ap. 16, 55) respe.xit Pittaci dictum njr xatd aavrov tXa. 
Qui cum ex eo quaereret quidam. utram dnceret uxorem, bene dotatam an pauperem sibiqueparem, 
ftd pueros eum dimisit, qui turbines flagellis agitabant ah'ique aliis dicebant t- x. a. t. Unde is, 
qni interrogaverat, sumpsit sibi praeceptum 'aaic oiiUtt (= Ap. 1. c.) sive ydfiti tx iwv ofiottav, 
quod Cleobulo trrbuit Diog. Laerl. I, 92. Verba autem, quibus induxit Aesch, piaeceptum no- 
bilissimum. ne nmbram quidem dubitationis mrhi relinquunt, quin id fuerit proverbiale, quamquam 
omiseruut paroemiographi. Acciidit quod identidem recurruut sententiae idem expriment£s. 
Quiu etiam verborum aimilitudo quaedam veperitur in Eur, fr. 313 xijSog xa&' avrov ro ooydr 
xraa^at X6^^"v et fr. 60 tx tujv Sfwituv ui xaxoi yuftova' dtl simillimum est illi Cleolmli anpra 
eMcripto. Cf. Eur. Andr. 622, 1279, El. 1097, Her. 297 eqq,, fr. 153; Rhes. U>8. Adhibnit 
Plut, d. «due. pu. 13 P; cf. Ov, Her. 9, 32 „9i qua voles apte nubere, nube pari." 



Ap. 6, 



fS. sententiae ad amorem pertinentes, 
Oculos illicere potissimum ad amandum eloquitur bic veraus a Diog. 4, 49, Mac. 

« rov ydg ^aoQav yivtr' dvD-Qwnoig tQav, 



■ 72, 



I e.\cerptu8 



^^H cnius auctor incertus est. Dindorf aliique, recte ut mihi videtur, versum Sophocli adscribunt. 

^^H Noetrates simile habent ^die Augen sind der Liebe Boten", quodiam reperiturapnd Prop.2, 15, 12 

^^^K ,81 neacis, ocnli sunt in amore duce.s.*' Cognataex auctoribus [jatinis composuit Otto s, oculus 8. 

^^K Cf. Aesch, Sup. 1006 sqq. Eodem spectat Eur. Tr, 1051 
^^^^B otix eoT' igaajjjg otnig ovx dt'< iftXtl, 

^^^H nbischol.: o atixo; ovioi tv naQoifiiaig t/ieerai. Illis Hecubaadbortatur Meuelaum, neineadem 

^^^V DBvi qua Helena domum redeat, metuens ne in pristinum uxoris amorem relabatur, si denuo 

^^^H conviciu mulieris fruatur Menelaus: quippe araator omnis, quod amet, constanter amet. Errat 



igitur Otlo, i]ui s. amicitia 'A provi^rbio ^verw amicitiae sempiternae Euut' ooetrum addit; neqae 
eniin locas noster ad ainicos sed ad amstores pertinet. Ap. 13, Ibn formaiD Tariatam prae)>et 
witis ^e'"'^^ «rjl. Legitur apud Arist. Rhet. 2, 31, Eth. Eud. 7, 2. 

Sed (]Di vitam in (^^estate degsnt, vere amare non posee, veteres arbitrabantiir. lu(^|iie 
Eur. fr. 887 iv ^tXiiaitovij mi AiWpic, fv neivioni <!' ov, 
4)ai versus taate schol. ad Soph. Aut. 781 in prov. transiit. In omnium ore fuie^e cum hanc 
Be&teotiam tum versum Eur., docet Nauck ad b. ). permultos afferens locos. 

Plarimum in smore vinum valere, dicit Eur. Bacch. 773 

cuvov St /tijxfi' owoe ovx Bonv hv:igtg. 
Omnino veleres Veneris ct Bacchi sodaticium ^aepissime celebrareruuL CT. Ap. 4. 58 et 
12, 2. luvat ex Latiuis nooDulla apponere: Ter. Eun. 732 «sineCerere et Libero frigel Venua*, 
Hor, carm. 3, 18, 7 „larga nec desunt Veneris sodali Vina craterae"; p!nra ap. Olto s. VeBos, 
qui comparat uostrum „obue Wein und Brod leldet VenuR Not." 

Deniqoe huc refereudum est prov. 'A<p^itaia ayga' em iciv tgtatt (IXuJitoiievinv a,bMsc.2.10 
commemoratum : cst anlem derivatum ex Soph. fr. 170 

yovov Tf /irJAiuv nd^Qodiaiuv ayouv. 
Plura suppeditaiit ap. Hcsjcli. 1 p. 641) s. v.. ^ustatli. ad Uom. II. T p. 1163, 19; Anecd. 
Bekk. 1, 47-i, 22. 

y. senlentiae ad amicitiam inimicitiasque pertinenteti. 

Amicorum usus complura proverbia in liicem protulii. Ac primum quidem animadrertimus, 

non deeaae tragicorum eentcntia» exprimentea Dostra ,gleich uod gleich gfsellt sich gern" et 

„s^e mir, mit wem du umgehst, icb werde dir sagen, wer du biat." Neque aberrare mihi vi- 

deor, cum eas in provcrbii consuetudine fuiese coniciam commotus trittssimo versu proverbiali 

Hom. Od. Q 218 tog aiei ror oitoiov ayet 9f6g iu$ rov ofiotov, 
quem Di(^. 5, 16, G. C. 1, \t> alii afferunl. Miror quod paroem. omiseruut praeclarum 
Eur. &. 809 (V. 7 — 9) dtni-; d' ofuXwv ^'Jetoi xaxoii dvtjo, | ovnainoi ijeulnjoo, 

Yi/vuitSxiav 5t( I xotoitoi fOit' oioiaTifQ ijSemt Iwmr, 
quos versus exhibeiit Dem d. fals. leg. § 24fi, Diod. Sic. 12, 14 respiciuntquft permulti. quoK 
Nauck lu glossa 1. c euumeravit. 

Sunt qui falao Euripidi attribuaut Sopfa. fr. 13 

aoifai TVQftwoi ntJr aofwv 'Svvovalif 
eimile Salom. pror. 13, 20 „wer mit den Woisen umgeht, der wird weise." Senarium esse pro- 
rerbialem, testantur Zen. b, ^^, Mac. 7, 76, Ap. 16, 58, Pr. app. 4, 76. AdhibuerunC eum Plat. 
Reip. 8, .04)8 A et Thi-ag. 125 B: Arisdd. 2 p. 373. T.ibau. ep. 33 alii, quos appoauit Nsuck. 
Attingit Arisloph. Thcsm. 21. 

In corp. paroem. desidersntur hi loci Euripidei eodein spectantes: fr. 1013 
ifitfiQovaiv ijlhj XQT^ait' o/tUiai xaxal, 
quem ver^um afleruul Paulus I Cor, 15, 33 plurimique auctores aNauck. enumerati alque lingu« 
nostra aic rertit „scblechter Umgang rerdirbi gule SHten:" tam fr, 612 6 yde twajv xaxoi fier 
fjV tvxfi r(Qia~, I foiovaif tov< Swnvjac ^x7iaitlBi<trai, I x?'l'"^<'i!; Sf xifi^^og, El. 385 rj S' 6fiii.t^ 
^gonvc I xQtvtin, Aiidr. Ii83 »; 6fttXia \ TTdwjtv jiQOioiat yij-i-Fim SiidaxnXoe, coll. El. 1086, 
Acech. Pers. 753, Rhe?. 206. 

Ap. 3, 100 d habet Bur. fr. 29», concinens eura Men. mon. 28 
«vrjfl df 2^1(^01; xev"»!' 6v fitafi noit 
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In omnium Christianorum ore est celbbratissimum ilLud, ut dicuut Pythagorae, 
Kowd ra «lui' ytAiov, 
Iqnod receptum est ab Zen. 4, 79, Diog. 5, 7(5, G. C. h. 2, 54, Mac. T), 21, Ap. 9,88. Saepius 
lid usurpat EuripideH, Oreatem quomiauB in con^jeasmu Argivoruui de capite matricidae iudicantem 
rBolus se conrerat, Pylades hls impedit (Or. 736): avYxaraanixrTwii nv ij/idg' xaivd ydg td tiHv 
giUoiV. Iterum adhibet pror. poeta Menelaum loqueiiteiu faciens Andr. 376: tpiXwv yds ovSev 
iiKrv oln/ves y:Uoi | ogitiug irBipvxaa', dXXd xoivd xejjj/aT«, tum Phoeu. 243 xoivd ydQ tftiXiav axrj, 
Ipb. A. 408 eg xoivov dkyetv xolg iptXota^ XQ^ ipilovg, coll. I'r. 9U1 v. 13 — 14, Al(5.369, Bl. 1305, 
lon. 935, Iph. T, 605 sqq. Coramemorant prov, plurimi, e. gr. Plat. Phaedr. 279 C, Lys. 207 C, 
Beip. 4, 424 A, 5, 449 C, Legg. 5, 739 C: Men. fr, 12 (Mein.), unde mutuatus est Ter. Ad. 
803: yfn&m vetus verbum hoc quidemst, commiinia esse amicorum inter se omnia." Cf. Otto s. 
amicus t. 

De auctore seuarii proverhialis 

dvdQog xaxiog fiQaaiJovioi exiioSuiv ^lAoi, 

^ujus mentionein faciunt scbol. Soph. Ei. 188, gcliol. Eur. Andr. 97li et Phoen.403, schol. Aristid. 

. 85 et 681, Zen. 1, 90, Diog. 1, 79 celerique paroem., inter Bedisaeiitiunt et veteres et aetatis 

[noBtrae viri docti, alii Sopbocli, alii Euripidi eum assignantes; i^ed rea iiicerta videtur. Sopli. 

Pprov. respicit, ubi Electram de misera m& uondicione querentem facit K\. 188 as ^iXog ovns 

[ ttvijQ uTTtQiaTOTat, ubi schoi. prov. uostrum adscripsit. Cf, El. 322, Ant. 540. Ex ingenti autem 

uuroero locorum, quibus Eur. proverbii seuteutiam expressit — qui poeCa Oreetem et Pyladem 

intimae verissimaeque amicitiae exempluui omnibus temporibus aute oculos proposuit — eligam 

luculentissimos. Phoen. 403 td ifiXm- S' ovSev ^v n Svaiuxus (= Mac. 4, 22, App. pr. 2, 90), 

1 Hero, fur. 659 <fi7.ot yaQ eiaiv avrfgl ivati'xet tives; coll, v. ,661, 1223 sqq., El. 605 ovdEis Svarv- 

IrjcovvTt 001 ipif.os, Med. 881 coil. Theogn. 209, Or.454 ovo/ia yag, enyov rf' ovx txovaiv ol ipikoi, \ 

l talai avft^oQaTg ovteg ifiiXot, Or. 1095 Pyladis nobillssima: og ttqiv (itv vftdg dvarvxeiv 

Uos naQrj, I rrr if' ovxei' ei/ii SvitTVxovvri aoi ifi-log, \ ovx eanv, coll. v. 666, 727, 803, tfec. 1227 

v tott xaxois ydQ dyttO^ol aaiffajoioi I yUoc rd XQii^^^ ^" "i'^' exaat' exei yii.ovs, Heic, fur, 57 

Iqq., Iphig. A, 346 sqq., Andr. 87. I.iceat ex Latinis pauca in memoriam revocare Ov, Trist, 

U, 9, 5 „donec eris fetix, mullos numcrabis amicos, j tempora si fuerint nubila, solus eris," qui 

FBus mirum iu modum consentiunt cum Theogn, 697; Plaut. Epid, 1, 2, 10 „is est amicus, qui 

i re dubia re iiivat, ubi re est opus", Ennianum illud ap, Cic. de amic. 17, 64 „amicus cei-tns 

L re incerta cernitur.'' Ubernma exempla huiua prov, collegit Otto s. amicus 6, 7. Cf. praeterea 

Ptlieogn. 64.0. 867, 929, lea. Sir. 6, 7 sqq, 

In amicitia ineunda persaepe divitias maginim Iiabere moiuentum paupcrc^que ah amicts 
i dereliuqui, tragicoa non fngit, Ideiu sensit Eur, fr. 465 

eTriarafiai 3e xai TreTreiQaftai ndXai 
lag r(oii exovtiuv iidvres avl^Qiunoi ifi?.ot, 
l^uod iure ac merito proverbiis vindicat Ap, 7, 83; El. 1I3I nevtiiag ovSeig ^ovXecai xidai^ai 
h^ilovg, Med, 561 jrevijTa ifevyei. ndc rtg sxnodiiJv yWo?, Herc, fur. 1435 saepius, etiara Sopb, fr, 
t86 td rjijiuai' dv!/Qiummv evQiaxei ^Uofs saepius, 

Ad perHdiam non sincerorum adulantiumque amicorum pertinet Bur. fr. 364 v. 23: 
^Qaxeia ifQi<iis ijifov^s xaxijs, 
qnem affert Mant. pr. 1, 3H, quamquam turpi interpolatione depravatum. Cf. '^oph. fr. 841 
xaiQfiv fV aiaxQuTg ij^ovaTg oti xQ'i note, quod imilatus esse videtur Men. mon. 644. 



Ab praeccptig chrigtianis prorsugablioiTeDt, qoae Gi-acci gentiebantdc iDiioicis. Bene LeBBiDg Laoc 
IV.jiJie inoralischeGrtt^e liestand bei dcn alten Grtechen jn einer ebenso unver&DderlicheD Liebe 
g€gen seine Freunde als unwandeibarem Hasse gegen seine Feinde." SicMedea Eur. Med. 809 
dicit se esse ^aoslav f'x!>eo'i )t«i yUoictr tviierfj. Pervnlgala eral sententia cnm apud alioa po- 
etaa (Arcbil. fr. 65, Sol. fr. 13, 5—6, Theogn. 869 s<i(i., Pind. Pyth. 2, 151 Bijq.) lum apud 
tr^icos, Proverbii speciem habet Ix^beck. iudice, cui adstipolor, Soph. Ai. 988 

loTs cxit^otal ro( | ipuovisi naitn xftfiivoic (m/yt^v, 
ubi cum Dindorf. aliisque pro itavovai librorum recepi fzSeoFffi nixus v, 79 orxofv j-e^.coc iidiaio; 
eh ix^novf yfiav: Adiuvat opinioneu Lobeckianam verborum aimilitudo in Soph. EI. 1152 
lO^ijx' (yio aof ^QOvdoi aiiroi *? yaiiov I yeXwm d' exitQoi, coll. v, 1295, Oed. Col. 902. Si- 
milia Aeech. Pera. 1034, Pr. 158, Suppl. 1008: Enr. fr. 463, Med, 383. 

Uuc referenda videntur, ifuae Creon. po5t<|iiam exposutt, se implacabili odio in Oedipura esee 
imbutum, elofjuitur Soph. Oed. Col. 954 

ifii.KOif yag ovStv y^gdc fffriv aiXo n/ijr | tyaviiv, 
nbi schol. Ti>i*To it xai naQoifiKUioig /.tyfxai, oVi o Itvtioi (ff];aror j-ijeaffxtc /.fyemt 6t iid mrs jrfieif- 
^vifgovg- off(j) yrigdoMoim, rov itvfiov ^^QwuevfOitQov txovaiv. Eadem praebent G. 0. 2, 66 et 
G. C. L. 2, 23. 

Veterem ab Stasino poeta prolatum versum 

vrjmo^ og Trajega xnivag TraTSa? xain/f(.-rfij 
queiD provcrbii locum olim tenuisse tradidit Arist. Rhet, 1, 15 et 2, 21, attingit aperte Eur, 
Andr. 519: xai j-rfg aroia I /«j-o^ij ?.tineiv txifQOVi f'x^Q<ov, | e^ov xreivsiv | jtai ^o^Joi' oijhov dye- 
Ifadai. Nam cum God. Hermann. sto, iiui exifQov^ txi^Qiov interpretatur „hostes eosdemqne 
hostibua natoe," Versum illuni praetorea in Herc. fur. 166 obversatum esae poctae, affirmaverim 
PQugk. Kecutus. Etiam Soph. senientiam videlur respexisse Ei. 964. Apte alTerunt editoree 
Herod. 1, iDboitodoc ydg ftoi riiv ye ^airofiai m.totrixtvat, tus e' n? nazeqa dnoxieivag iiav iraiScov 
ainoii ifeiaaim. Cf. Polyb. 24. H, 9—10; Suid, 3. v. 

Teucer indignatus, quod domum reverso sibi iminineant patris convicia, Troiae autem manere 
non pOBSit propter iuimicorum copiam, profert Sopb. Ai. 1022 

noAAoi fiiv f'x^eo(, navga <t" ioyt/.i',aiua. 
quem versum invenimus in Mant. pr, 2, 64. Cuius colorem proverbialem Leutsch in adnotatione 
ad Zen. 5, 77 indicavit: quamquam elucet, poetam nostrum magis consentire cum verbis formaque 
quam cuni sensu proverbiorum, quae ille affcrt: ,-To).).oi loi vaolhijxo^oQot, navoa dt re lidxxot 
tum Tio/JLoi ^ovxevtai, .Taiipo de le y^g deor^pf? (fiog. 7, 86) et alia, 

Ex velerum superstitionc afGrmaDte, dona improborum exitio esse solere, natum est prov. 
Soph. Ai. 664 

dV.' fffr" df.Jj!^']? ^ ^QOiwv ;iagoifiia, 
ix&Qiov ttdtuQa ^iuQa xovx ovr^aifia. 
Paocis moneo, ttiJcoya 3i»Qa eleganter dictum ease pro „dona funeata." Veteres (vid. Serv, ad 
Verg. Aen, 4, 496) tradunt, ductum esse prov, ex Hom. Iliad. B narrante, Hectorem ei Aiacem 
inita amicitia dona inter sesc permutasse atque Hectoreni Aiaci gladium, Aiacem Hectori balteum 
dedisse; deinde alterum balteo esse iractum, alterum gladio se ipsum interemisse. Excerpserunt 
versum Zen. 4. 4; Diog, 4,82 aliiqoe, qoos Lobcck. ad 1, c. affert. Praetereaeshibuit senariom 
illum praeclarum schol. Eur. Med. 617; ibi enim Medea reiciens lasonem offerentem usori filiisque 
exsulibus pecuniam el quascunque alias res haec eloquitur: xaxov yaQ mSQOi Swq' ovr^aiv oi-x txei. 
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fiadem opiiiio iiiest in eis verbis, quse Laocoon equiim ligiieimi as)iicieiig faeil Verg. Aeii. 2, 
„quicquid id ef>t, timeo Danaos et doDa ferentes", unde nos mutuati sumns „ Danaergedcitenk" de 
dono, cui quamvis magaa cominoda proponenti nn quid incommodi siiljstt tlmendum est. 

c. Dic^ta ppaecepfaque ad arlem wivendi peptinentia et ex ueu vitae 
cotidianae petita. 

«. de lacendo, loquendo. vcritate. 
Taciturnitatem laudant tria proverhia 

Xgij ffvydv rj xQEiaaova tfiy^? )Jytiv (Mant. pr. 3, 46), 
1] X^Y^ n o*/^s xQFiTior ^' ffij-fji' ex^ (Mant. pr. 3, 7, Mac. 4, 44 etc.) 
dag:a).iareem' rov leyftr to aiydr (Mant. pr. I, :J8), 
quae mihi in memoriam revocant versum exScriptura Sancta haustum „Schweigen hat seine Zeil, 
Keden hat seine Zeit" et adagium noatrum „Reden ist Silber, aber Schweigen istGold." Etiam 
Latinorum eiusmodi dicla exatare, docet Otto a. lacere 2, 3. Et cum cadem Hententia quainvis 
formis nmtatis apud tragicos Baepiasime occiirrat, non dubito Incos eo pertinentes proverbiales 
existimare. Aeach. Sept. 619 de Amphiarao: yUer St aiydr ^' X^ytiv td xaiQia, Oreslea chorum 
iubet Cho. 582 aiydv if' onnv Sei xui ).fyeiv ia xaioia, idemque eloquitur. se matricidio inquinatum 
ab neu coUoquioque bominum esse remotum, pergens Eum. 277 t,i:iaiait.ai . . . xdi Xeytiv ottov 
iixti I aiydv tf" ofUiiwg. Plut. Mor. 606 A laudat Eur. fr. 417 v. 2 e.tiaraitai . . iriYav it' ottov 
Xgri xa'i Ityeiv (V datfa)J?. Paulo aliter aententiam expressit Soph. Oed. Col. 80H 

Z(i>g); to i' elmiv 7To)J.d xal rd xalgia, 
qui versus in proverbium aiiitt teatibus App, pr. 6, 3t.i etAp. 18, 47. Hucspectat .Soph. El. 1292 

XQovov yuQ av aai xcuqov e^eiQyoi ?.6yog, 
quod App. pr. 5, 31 et Ap, 18, 36 explicaat em ruiti noUd i^eYOvnov. Idem poeta praedicat 
breviloquentiam atque taciturnitatem i'r. 99 l^eaxeT I6y<p xal froXXd riQoaxeuai aotpd, fr. 79 ttoH.' 
Ixe' f^y*} M^.d, coll. If. 843 v, 2 (= Ap. 8, 41 li), IV. 80 rd yaQ /cfQiaad TTavtaxoi' /tf.Tijo' BTtjj. 
ooll. fr. 100, quibus similliina Aeseh. fr. 182 7to)loli yd^ eau xe^gJog ij aiyij ^qotoiv, Ag, 84S 
Ttalai w aiydv ^aQfiaxov lildfiijg ex"> et Kur. Or, 638 tffn S' ov aiyrj ).6yov \ xQeCaaiuv j-evow' di 
ion d' ov aiyijg Xoyoc, Fhoen. 453 ^Qaieig Si iivi^oi n}.ilaTov dvvovaiv aotpov, fr. 28. Cf. Pind 
iBthm. 1, 63, Simon. C*. fr. 66. 

Ap, 11, 93 a recepit Eur. Bacch. 369 nwQa ydq ftwQog Xeyet, quocum coinpoDantur G. C. 
S, 69 aoifia iioiqoi'' f'm tujv davrtxa XaXouvtuiv et Ap. 11, 92 mugos aioi.-idv ov Svvatai. 
In App, pr. 3, 12 excerptura legiraus Sopli. fr. 840 i] Se /tiitQia I fiaMar dSef.tpi} 
vriQiag iifv. 

Veritatis amantes simplicitcr aperteque solenl loqui atque abhoj 
gibufique. Itaque AesL'h. IV. 170 

djiXa yaQ fan t^? dXtj&ei^ag sttij 
et Eur. Phoen. 469 djtkovg 6 iw!}og r^f aAjji^em; eqtv. 
Reperitur prov. apud Diog. 2, 85 et Ap. 3, 62; Valckenar. ad Phoen. t. c. multos sug- 
gessit, qiii prov. usurpaveruntj in eis Plut. de adul. et amic. discr. 30, p, 62 C (= Mant. pr, 
2, 35), Isae. p. 87, 14, Lycnrg. p. 152, 15; addo Plat. Crat. 405 C xatd rd cAijffe? *di id dnloHv, 
laviov ynQ t'aiiv. Cogaata Latinorum collegit Otto 8. veritas 1. 
Quanta sit veritatis vig, docet Soph. Oed, Reg. 356 

id/.TjO^ig ydo laxrov TQeifia, 




: ab ambiguitate amba- 



unde manarisee prov, ioxvqov rj d/.i;^f(a (ap. Mac. 4, 81) eo eat veiisimiliua, qnod Slob. Flor. 
13, 2 verauB iUius variam [ectionem pi-aeltet iaxvQov pro foj;'''*»'- Tnm Sopb. fr. 737 Td).i}9es 
dil n).eiotov Jaxvfi Myov, quod Nauck correxit proponens fffx''*'* )-oyos vel Xeyto. Coguata sunt 
eiusd. fr. 526 ifd^afr /.('/w uc/-ri9ii ov «yo/.er TiOTe, Ant. 1195 oQ^tov dirl^ei' de(. 

Verba lenii-e animi morbos, Aescbylus Oceanum facit pronundantem Pr. 377 
ovxovr, /Ifio/iijitfi', toCio yiYvmOxBic. Hn \ dp/i;s voaovarfi iioiv iatffoi i.oyot: 
Suo iure Erasmui^ p. 613 arbitratur, lioc versu (jraecos proverbio esse usos: nam et forma iutcr- 
rogaudi et creber usus veraus nostri aut eiusdem seulentiae hanc comprubant opinionem. No- 
tanda est vaiia lectio U'vx']i pfo o^/tj^, quae occurrit ap. Clut. cous. ad Ap. 103 B, Bustath. 
696, 33 ei lOOft, 21, Men. mon. 550 saepius; ueque tamen iiitellcgo, cur hac re commoli viri 
docti codd. scripturam OQyili in versu Aesclijleo mutandam ceusuerint. Aesch. IV. 443 

rig/^s ftaiaias tiaiv dinoi /.oyot 
bene coniecerunt originem dncere ab loco illo Fromethei, Atque etiam Ap 8, 96 d ^v/iov XojfOQ 
iatQOi et 10, 76 c ),6-foc, iaiQOc ror «nt« (Wixijv nd!tov? inde videntur Susisse. Celerum Grasmns 
1. c. de nostro doctiBsime plura exposuit. Similia leguntur Soph. Ai. 330, Oed. Col. 1193; Giir. 
fr. 954, fr. 1049, fr. 1064. Ab scbol. Aesch. comparanlur Hom. II. O 393 et Meu. fr. inc. 23 
(Mein.): addo Men. fr. inc. 84, Hom. 11. ^ 793, Isocr. de pac. 167 A; Qc. Tusc. 3, 31 latiiie 
vertit locum, denique Hoiat. Epist. 1, 1, 34 „sunt verba et voces, quibus hunc lenire dolorem [ 
possis et maguam morbi depouere partem". 

Ap. 6. 38 d adagiis adnumeravit Euv, fr. 656 

ivoTr f.efonoiv, itaTi^ov itviiovfievov, | 6 itt] dvtiteiviuv loic /oyoif aoifoiT&Qoq, 

quocuui mirum in modum consentit prov. vernaculum »der RlQgere giebt nach". Cf. Plut. Mor. 10 A. 

^. de divitiis ac paupertate. 

Quaoti Graeci aestiinarefint divitias, ostendit 

XQiittai' rtv»;e 
quod Zeo. 6, 43 dictis septem sapientiuoi tribuit; Alc. fr. 4S), Pind. Istbm. 2, 11 aSerunt. Sao 
igitur iure Eur. Phoen. 438 adhv fitv ouv vftvtjiftv, d/J.' o/iio; igm- \ id xS'i!*f'^' drSQtiinoiai n~ 
ftimiattt I dvvafttv » TiXeianjv lujv ^ dv^QaJnoic Exei, quorum ver^ui alteri adscripserunt scholl.; 
:tafotftuudr,g Se 6 axixo?. Cf. Sopb. fr. 327 xaan /rpoj xd xilfittata | ^tjwlai toJMz ifvtfp' et fr, 
tra^. adesp. 238 z^vffo; yoQ tanv og ^Qoitiiv ex^i xQdtrj. Plnra praebent Erasm. p. 535 et Otto 
s. pecunia 1 , 

ObscuriUE mibi est fr, Eur. 995, quod l^imtis in App, pr, 3, 69: Xi&mv xoal- dQyvQO? xtA 
XQvaog, nai EvQuiiim ifnei- 

Xevmvf Xayovg ixovteg avxovaiv tifya. 
Eadera babent Phot. Lex. 823, 16 et Suid, s. v. Cuius ei senBas est gslbi lapilli i. e. divitiae 
spiritus tollnut suis*, apte huc rettulisse versum mihi videor. 

Neque vero Graecos fugit, ignaviam inesse solere in hominibua diritibuB, Unde 6axitproT. 
ifCbloT- 6 nXovTOi, quod Zen. 3, 35 sic interpretalur: noQoaov oi jrXovttioi tdg otxiag da^aXiioywiu 
xai xvva^ tQe^ovat *ai noXXdg iavtmv rtoiovvtai giv?Mxdg, cf. Diog. V. 2, 33 et Mac, 3, 37, Bis 
prov. adbibuit Euripides: 
Phoen. 597 {=Ap, 5, 89 a) SeiXov 6 rtXovtoi xdi iptXMipvxov xaxov 

el fr. :?37 o n/.oirtog ^ dftaiHa dfi^ov ^' «,iia. 
laju aulea Hes. Opp. 686 X9'if^"' Y^Q ^'■'X'1 ^eXttai iti/.oiOi jiQOtoTai ct Bacchyl. fr. 30 n/.ovns 
ie Mai dtiX.oiatv dvSQiuTrwv outX.eT, tum Aristoph. Plut. 202 iciX-oiatov eay 6 ;T/orroc. 



Forta3se ex Eur. fr. 773 . . , tiQ' 6liio(; avioTg oii Tvq'?.6g avvi,Qt7ti xi?.. Mac. 8, 60 petirit 
lU^Xoi; o A/.oS-rog, 

sddens im rmv nva^iws evngayovvTiav. Leutsch ad h. 1. adnolat, saepius iisurpari hoc prov. 
Cum Ap. 17, 47 a proverbiale iudicaTerim Kur. fr, 441 

v{iQiv re lixrtt TiXovroi, ov yeiJoJ ^iov, 
praeBertim cum metuincrini Prov. Salom. 5, 11 „den Reichen lasstdie tlbersiittigung uiciit schlaren." 
Cf. eiu9d. fr. 633 rro?J.m- m xt?';/""^' n:'n' uvit(}vunois xaxiiiv et fr. filO, 

Aliud ab Ap. 17, 61 b receptum fr, Eur,(424) de divitiis caducin infirmisque haec profert: 

VTTonTfQoc 6 Tt/.oirog' oU yag ijv ttois, | f'| iXmdviv mTrrovTag amiovg oqiu. 
Ut opulentia cum pravitate ignaviaque coniancta esBe dicitur, ita inopiam B&pientiae parti- 
cipem praedicat prov. (sp. Zen. 5, 72, G, C. 3, 53, Diog. V. 3, 59 etc.) 

TTtvia ao<fiav ^'^.rtXF» 
cuiua auctor est Gur. fr. 643 

(V rijj /((p tii^iff q>av?.nrrjg ivtari m, \ 7Tti'ia St ain},!av t/.axe <Ii« ro diiarvxf^. 
Vid. Eur. fr. 53 v. 9—10, fr. 97, fr. UH. 
Cognatum est Eur. fr. 709 

];^E(a SidaaxEi, x 
1 proverbium versum auctore t^uid. s. XQtia- 
i^oeperuiit, Cf. Eur. fr. 55, v, 3—4 mvia Si iltiffnji 
I «Atfa xal dgaarijiiia. Appono nostratiutu senteutiani 



jtqadvg iig ij, Goyov 

Miror, quod paroem. praeter A|i, 18, 41 a id non 
(ifv, d?.X' ofimg iqftfti \ iioxitovvi' a/telvw 
Igatam „Not macht ertinderisch" et prov. 
b Romauorum „pauperta5 artis omnia perdocet" ex Flaiit. Stich. I78hauatum. Similia comportavit 
I Otto a. paupertas, qui etiam Horatiani itlius (epist. '2, ^, 51) uientionem facit „paupertafi impulit 
|audax ut versus facerem." 

y. de rebus aecundis atque adversis. 
Versus, quo inducit Aesch. opinionem anirmantem, magnam felicitatem parere semper ca- 
laiDitatem, aperte ostenderu mihi videtur, dictum fuisse proverbialiter celebratum; legimus enim 
pAg. 750 TToi.aitpajog d' tv itQOTOie yeguv XoYog \ rervxrat; fityav reketfdivra tfnorog oX^ov \ rtmov- 

aifai ftijS' ttJraiic: ^v^ffxftv, j ix J' dyaiHg ri'j;«! ytvti | jilaardvEiv dxoQtatov oiCiiv 

Eet Sept. 769 .rQoitQVf.iiia S' ix^oXdv ifiQti \ dvdiioiv uhpiiariav ok^ag dyav 7raxvv'&eig. Cf, Soph, 

pTr. 296 sq., Phil. 50.o sq., Oed. K. 1189 sqq., Eur. fr. 264 x<^ "?'»■ svtvxi^v mrvei et fr. 392, 

1 quod exorditur hoc versu colore proverbiali iion carente iym Si rovro na^d aotfov rivog /latfwjv 

nl, colt. Ilet. 417 sqq., Herc. fnr. 1291 sq., Hec. 956 sq. Ex aliis vid. Pind. Pyth. 3, 106, 

Ter. Phorro. 243—245, Ovid. rem. am. 323 „et mata sunt vicina bonis," denique nostrum ^GIiick 

und Ungliiclc sind nahe bei eiuander." 

Quod uostrates dicere solent nein Unglilck liomml setteu allein'' aut „ein Ungliick bringt 
daa andere anf dem RScken", idem eignilicat prov. 

xaxov iiri xaxi^, 
quod afferuut Mac. 4, 100, Ap. 15, 15 neenon Zeu. 5, 69 comparanacum cogualo jrvti fVi! Kwy, 
praeterea Mac. profert xaxov xaxi^ tWtrai. Tragici passim adagium uaurpant plns minusve com- 
mutaDtes. Aescb. Pera. 530 /tij xai ri Tigdg xaxotat .jQoaO-iJTai xaxov, Soph. Oed. Cot. 596 Seiva 
Ttgos xaxaig xaxd, Oed. R. 666 xaxolg xaxd .rQogtiipBt, Phil, 1265 Tigog xaxalat Tifnnovteg xaxov, 
Eur. Hipp. 874 o^ifioi, roS' olov dK?.o ngog xaxtji xaxov, AIc. 557 neoe xaxoTaiv d?J.o tdw»' av r^v 
xaxov, Cycl. 683 xaxov j-t jrgdg xaxi^, Phoen. 1704 tj ngog xaxoTg igeig xaxu, Herc. fur, 1076 
figos Se xaxotg xccxd fitjaerai, ibid. 1213 xaxd iHXmv xaxoig avvdifiai, Phoen. 1337, 1347, 1427, 



Heracl. 482, Bacch. 838, Andr. 362, 802, Med.78, Hec.588, 690, Troad. 596, 621, Hipp. 866. 
Praeterant Hom. II. // 111 et T 290, Her. 1, 67 -tiJ,u' eiti mj.uan xeUai. Apud Latmoa idem 
reperimiis (ul'. Otto 6. malum 1, 2) \e\ut 7, 4, i ^maluin malo augere", Ter. Eun. 988 „aliud 
ex alio malum". De prov. cognato xaxoTg iitaifai naxa in dias. m. p. 78 dinserui. 

Verba praemissa Batjs demoustrare videntur, colore proverbiali ease tinctnm hunc locom 
Aesch. Pers. 598 

xaxmv fifv bcTii EfjuieiQOS xvQti, I ^matarai jiQOtolaiv mg, oTav x?.v6o)v \ xaxwv s.-TeXiyQ, navra 
ietfiaivetv ^i).er \ orav d' 6 Sai/nuv evQofj, Ttejioil^fvai \ rov avtov aet Saiftov' ovQieiv ivx^S- 
Ap. 13, 13 c escerpsit duos versus posteriores. Comparari licet Eur. fr. 735 

dovveiog bftug ev ydjtrji ftfv daifer>ig, I J.Hjiniv ii fiixQov TTjg niyijc gtQoreZ fitya 
qnod recepit Ap. 4, 13 a. 

In rcbuB arBictis verecnndiam abici inbet Soph. Tr. 843 

«fiJoJfi yaQ ev xaxoictv ovSev ayteXet, 
quem versum proverbiis assignat Mant. pr. 1, 5. lam ap. Hom. Od. g 347 (= Plat. Charm. 
161 A) legitur atSiiic S' ovx dyiiiti} xtxefiiitvif avSQt naQtivat. Plura de adagii hiiins sensu et \i 
exposuit Erasm. p. 488. 

Proverbialis erat senanus ali Diog, 7, .S5 et Ap. 12, 45 allatus 
o'*o* fieretv dfi Tov xfO.vig fvdniitova, 
cuiuB de auctore dissentientea alii Aeschjlo (fi', 310), alii Sophocli (fr. 849) tribnunt. Eodem 
videlur spectare Eur. fr. 791 fimdQiog oatig evTvxmv oixoi ftevet. Praeiit Hesiod. opp. 365 t^ot 
^O.i&QOv elvat, */ifi lika^e^ov n> itv(>iqy-iv. Cf. olxoi Yeroifttiv ali Ap]i. pr. 4, 14, G. C. L. 2,88. 
Ap. 12, 38 e?iplanatum e.il twv ex^vyeiv id Seivd evxonevwv. 

Qnod legJRtus apud Hom. Od. o 400 ftefd ptQ ie xtu aXyeat ifQTrtiat dvi\q, \ oang Sij fuAa 
itaiXd Tiditij xui ;i6?J.' e.TiO.nit^, ijui veraus in prov, cesserunt, et ap, Cic. de tin, 2, 32, 105 
aiucundi acti labores" (cf, Otto s, labor 1), idem tiabet Eur, fr. 664 

rjv tvtvxij yaQ, oianeQ tj .^aQOiftia, ' 

Tidvog ^rovijyfie owJttt' d/.yvvei jiQOTOvg, 
cuius lectionem vitiosam sic corre.\il Schueidewin (Philolog. IX p. 156 eqq.). Hic igitur exit 
sen&us; ubi bene periicitur opua laboriosum, homines laboruiu obliviscuutur. Cognata Eur. fr. 131 
^Jti 101 aaiitevia fxefivfjaittti xaxiiiv, Aesch. Ag. 805 evq^Qm' jiovo? ev te?.eaaaiv, Soph. fr. 345 
fiox^ov yaQ uvieig tov .la^e/.i^ovto^ ?.6yos (= Mant. pr. 2, 24), fr. 344 irovor fieiaMax9evtos o» 
jTovot jXvxtTg, Ai. 264 ipQovSoa yaQ i/dij roi! xaitov fttimv /.oyog (= G. C. L. 3, 25, Ap, 17, 99). 
Cf, Phil. 637 sq- 

Praeceptum erai 

fit] xivetr xaxov ev xeiftevov 
em Tivv eavioi^ xuxd tynQiiviwv inlerprele Diog. 6, 54; cf. Diog, V. 3, 23, G. C. L. 2, 78, Mac. 
5, 91, Ap. U, 44, schol. Plat. Phileb. p. 382, Suid. s. v. Usurpat prov. Soph. Oed. Col. 610 
dfivov fter i6 Tid?.ai xtliievov >)rfij xax6v, ^eiv', tneyeiQeiv, qnocum comparentur Soph. At. 787 et 
Enr. fr, 33V. Vulgatam fuisae Benlenliam, cognoscitur tx Theogo. 423, Plai. Phileb. 59 E, Hy- 
perid. ap. schol. Plat. I. c, 

Simile perorebiiit 

Itij xn-eiv idxiiijta Ayn dxivi,Ta xiveiv 
obvium ap. Zen. 1, 55, Diog. 2,6, Diog. V. I, 25, G. C. L. 1, 62, Mac. 1, 66, Ap. 2,3; dice- 
batur za9' v7ieQiio?.i}v, oii fii, Sei xiveiv fiifte itm/iovt fiijxe tdyov; ij ^Qi^a. Occnrrit pauio mutattmi 
apud Sopli, Oed, Col. 624 06 yttQ avitn ijdi- idxivijT' f/ni, nbi schol, bene idxivijta- olov xd aQQittc. 



Idem vox sigDificat Soph. Ant. 1060, coU. Oed. Col. 1526. Foiia proverbii videtur Hesiod. opp. 
■ 750; Uim id legimus apud Herod. 6, 134, Thue. 2, 24, I, Plat.Theaet. ISl A, Legg. II, 913 B, 
l^alioB reeentiores. 

rf. de sperando. 

HominiH eut meliora sperare in rebiis adversis, cf. Hor. carm. 2, 10, 12. Huc spectant 
Tocastae verba ad Polynicem facta Eur, Phoen. 396 

Aduotavit schol. ad h. 1. tvrevifev i'i naQoifiia- a! S' ihiideg ^ouxovai rovc xevovg ^qotiuv, quem 

m affert App. pr. 1, 59. Simillimiim huic veraui Soph. fr. 863 f?.7tig ytrg ij ^ooxovaa rovg 

TtoXXovg ^QQii^v. Stid utrum varia lectio xfvovg — noXkovg casu an consulto sit orta, deinde utra 

lectio sit praererenda, equidem dliudicare uon audeo. Etiam Aesch. Ag. 1668: o'ii' fy^o ipev- 

I yoxnag aviQag e?,7iiSttg Giiov/ifvovg. Locutio fXniaiv {toaxeaitai recurrit ap. Soph. Ant. 1246, Ear. 

> Bacck. 617; comparari potest ^v bXniaiv iQfifiu sive Si,' {tui') flniSog rgeyEff.Vai ap. Soph. Ant. 

\ 897, Eur. fr. 823, liacch. 351. 

Saepe autem spea fallunt homines inant^sque evadunt. Itaqiie Eur. fr. 273 
Tmjvag SimKng, m tAvoi', tdg ehiCiac, 
L quod una cum prov. Sitiixei natg /Toravdv ogviv in diss. m. p. 20 tractavi. Idem siiusus subest 
f Tersui ab Ap. 9, 67 recepto Sopb. Ai. 478 xevaTaiv eXmaiv iteQi*aiverai., quocum componsntur 
I Aesch. Pers. 804 xe^-ataiv i}.maiv nenEiafiivag et Eur. I, A. 987 xit-ijw xai^axov fkmS\ De spei 
[ fallacitate cf. Aesch. Sappl. 95 sqq,; Soph. Ant. 615 sq., fr. 198; Eur. Bacch. 907 sqq., Suppl. 
479, fr. 652. Otto b. spes 2. 

Coutra affirmat Eur. fr. 761 

af/.niov ovSiv, iidvia d' ihii^eiv ZP^'"*'» 
\ Ap. 1, .^8 g proverbits vindicat. Ad verbum consentiunt Eur. lon. 1510 fii^ie\g SoxtiTso, 
p^Siv dvifQwnoig TTOii \ de?.mov tivai et Soph. Ai. 64S xuvx i-ai' de?.7rtov orS^: Cf. Aesch. 
Pr. 536 S(|q., Ag. 994, Kur. Herc. fur. 105 sq., fr. 41-i, 823. 
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SaepissimB tragici lempus laudaiit omnium rerum magistrura. yuam seiitentiam proverbialem 
r&isae, docct senarius 

av^,iov?.6g (miv 6 ;(^dro; j<uv nQayfubiuv 
\ obvins in App. pr. 4, 78, G. C. 3, 65, Ap. 15, 82 et ap. Men. mon. 479 in bao forraa avfi- 
§ovXog avdeig ioji iW.iiwr xdovov. Satis sit ex tragicishic delectus exemplorum: Aescb. Pr. 981 
ixdiSdaxet niivlt' 6 ytjQuaxiov XQO''og, Soph. fr, 698 yijQag SiSdaxei ndvia xui xeovoi? rQi^ij (= Ap. 
5, 41 a), Eur. fr, 293 6 yaQ xQOvog SiSityiia :Toixi).miatov, Suppl. 419 6 yaQ /tiovos fid!fijaiv dvri 
Tov rdxovg xQfiaai» SlSmai-. Cf, Soph. El. 3.'J0, Oed. Col. 580, 617, 852, Oed. Reg. 617 (=Ap. 
17, 98 b); Eur, Hipp. 252, lon. 575. Idem fere valet a Latioia (e.gr.Cic. p, Eab, 4, 9, Caes, 
b. civ, 2, 8, 3, Ovid. art. aro. 2, 676) tritisHimum: „u8us est magister optimus", Ci'. Otto s. v, 
Tempus ad lucem proferre omnia, aftirmaDt Sopli. fr. 832 
Tidrr' ixxa/.vmiav 6 XQovog t}g ro ifotg ayn, 
fr. 280 6 .idvif' oqiuv t xiti Tidvi' lixoviov ijiivr' dva,iTvaati xcavog, 
Oed. Reg. 614 (= Ap. 18, 41 c), Ai. 646, Oed. Col. 1484, fr. 833; Eur. fr. 38 6 ^qivog anavta 
■toTaiv vaieQin' ^Qaaei, fr. 559 oetu ydQ XQav",' I ^i>*av navr' ayovaav eig ^mg ^QOtoTg, Ir, 45, 61, 
223, 305, 444, 509, Hipp. 428; Aescb. Suppl. 993 yQutt^ealfe . . , up-iZ»' ofidovwg ileytealfat 



X6ovtf. T&m eiuadem seDtentiae Crequentatio iiuam haud rarus verboram conaeasus demoni 
haec dicta in proverbiorum coiisuetndine ruisae; uec ErasmDs aliler seusit, qui aliorum script 
permulta exempla p. 4S3 contulit, atque Otto s. tempus 5 maguam copiam similium ex scripltf- 
ribu? Latiuis Iiausit, i|uorum affero: Sen. de iral',22,3 TiVerltatem died aperit", Hor.ep. 1,6,M 
nquicquid snt> terra est, iti apricum proferet aetas". Denique appono nostra „die Soune brii^ 
ea ao dea Tag" et „e8 koromt alles an den Tag". 

Tum dicebatur tempus incommoda miauere doloremque lenire, quae opinio eura apnd La- 
tinos (ct Ter. Heautont. 422: Cic. ep. ad fam. 4, 5, 6: 5. 16, 5; 6, 4, 3; 7. 28, 3; alioa 
Otto s. dies 6) et iu sermone patrio relut ^die Zeit heilt alle Wunden" sive ^die Zeit ist 
beete Arzl" tum apud Graecos adeo est in omnium ore \iilgata, ut huc pertinentia dicta 
verhiia Tindicanda cenaeam secutus Erasm. p. 445. Adacribo ex tragicis haec: Soph. EI, 

Xeovog yaq *ii.«neijs ^Boq, 
quod habet Ap. 18, 41 f praeclare expIaDans on tvxd^.a>$ natvia fio/anei xoi :xavia it 
Sopfa. fr. 868 a xnova? dnavQOi .-r«vnt xp/c ^.ij^ijf «yf, Ai. 714, Oed. Col. 609 sqq,. quos 
exhibuit Ap. 15, 88 b. Aesch. Ag. 857 eV XQ^V ^' 'ijroq&ivu | to xaQ^og av&Qfijrotaiv, coll. 
Eum. 2rt6. Eur. Ak. 381 = 1085 zeoi'); fin/M^ti, Or. 1*201 xeo^'V tia/.a^eiv ff.TvtMj-yiw, fr. 306, 
]ph. A, 694. Ex aliis satie sit attuUsse Men. fr. 677 navtmv iaiQOi xmv avayxaiwv xaxtov jf^vof 
fffriv ovTOi xai fjf vOv iaaerai ei niph. fr. 117 (Eock) 6 mivai ioT^db ot Seea.ieo0et xQovog, quod 
recepit Ap. 12, 55 a. 

Adiungo proverbium admonens, ne consilium praecipitctur, 
iv vvxn ^opAtj, 
quod Zen. 3, 97 aic interpretatnr: f.TfdJij tjavxiav ex^t ^ vi'i xcu SiSmai itatd ax'^'1^ ^oyKtf 
ttng TTtQi Tiuv dtayitaiinv iiovi.et<otifvotf. Cf. Diog. Vjud. 2, 46, G. C. L. 2, 4, Ap. 7, 47; Erasiu. 
p. 370. Aperte id respiciunt Eur. Her. 993 j<ai n6?j.' etixtov ruxi» avvitaxmv dei et Hipp. 375 
^Jij Ttm' aXi.a)S vvxtos ev fiax^ip xe^'P I ^j"»»' iifQovnc' ^ 6iiif'9aeTat ^iog. Cf. Men. mon. 150 
iv vii«i fiov^ Tolg ao^olai yiyveiat, Herod. 7, 12 vvxn 4t ^ov/ijv ^(Juii; ^^dyxv evQtmce «i., 
Plat. Them. 26. 

Postremum hic profero Pittaci apophihegma in proverbinm versum (cf. Mant. pr. 2, 59) 
xatfiov yviaiti, 
qaod respiciente:^ permulti admoueut, ut in omnibus rebus instum tempus deligatur ueve occuio 
apta praetermitlatur. Sopli. El. 75 xaiQog yuQ, otr.Tee dvdgdatv | fi^unos tQyov ttovtos eat' em- 
«Tninjs, Oed. R. 1516 .Taifn j-tiy xaiQiii xft).d, Pliil. 837 xaiQog rot Tidvnov yviHfiav Xaxcov | ttoIv n 
jToi.v ititQd noia xQatog aQVvttu, i{uocum apte compai'aut editores nostrum „triseb gewagt ist balb 
gewonnen'*. Ex Eur. Hec. 1042 kx/i^ xaXtli^Exa^fi jiageivai G. C. M. 2, 33 haosit proverbiun 

dxfiti xaXfi. 
Similia praebet Ap. 9, 42 xaiQog i/'(')^ .Tp«//i«ro?, 9, o7 xaxdv rd xa?.6v, ijv » /dj xat^ii HTCffi 
9, 24 c xaiQi^ iovXevetv xtu iftog 'Hv tftaitm-. Denique cf. Theogn. 401 xatQ6g <J' iiti ;idmv a^- 
«wos I tQynamv dv!tQmnwv, Pind. Pjth. 9, 78 6 "J* xatgog ouoiiog | Trovrds fXf xoQv^dv, P;tl|» 
1, 81, 01. 13, 47; Men. mou. 273, 307, 676, 752. Plura vid. ap. Erasm. p. 231 sq. et, 
Otto s. r.Teuito in lempore". 

f. cclera huc spectantia. 

Primum lucum obtiueant dicta illa iria, quae in restibulo templi Delphici ii 
j^iift ataviov, /Mjdti- ayav, iyyva nd^a i' ata. 



quod 



ripta fuisse dici 
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Oceaiius 1'romelheitm vinctuni, ne nimia lovia veterumque deoruiu arbitriura contemnat, his 
adiDOQet AeBCh. Pr. 309 

yiyvtotsxs atatrov xai fteiHQfUXfii Tcairove I v^ov? 
Beceperunt r'- "• Diog. Vind. 2, 10, G. 0. L. l, 76, Mac. 3, 3, Ap. 5, 56, Mant. pr. 1, 43j 
App. pr. 1, 80 addit fTil tmv vnsff Svva^itv itonnat6vt<"v. De hocdicto nobilisaimo eruditedisse- 
ruerunt Erasm. p. 207, editorea Gotting. in adnott. ad App. pr. I, 80 et Diog. V. 2, 10, Otto 
B. noacere 1. Karsten (Symbol. litt. Batav. 2, 57 sqq.) de iribua dictis Delphicis scripsit. 
In proverbii consuetudine fuiase etiam alterum Delphicuni 
nrjSiv aycn; 
pro certo habemus ex Plat. Phileb. 46 D, G. C. L. 2, 79, Mac 5, 90, Ap. 14, 30. Legitur ap. 
Pind. fr. 235, Plat. 1. c. et Chavm. 165 A, Arist. Rhet. 2, 21, Plut. v. Cam. 6; apud tragioos 
bJB occurrit: Ewr. Hipp. 264 oino} to Xtay' ^aaov Firaivw \ to(i iirjdiv ayav | xal Iw.Hyijffowot 
aogioi iioi et Soph. Oed. Col. 1693 to yteor bx »eoi> xa?Mg | ^iijdfi' ayav (ffJyeaitm; quibus 
chorusAntigonam Ismeuamque patrem mortuum lameutautc'3 consolatur, Plura ap. Eraaru. p. 208 et 
Otto B. nimis. Formam aententiae paulo variavit Eur. Piioen. 584 fiei^eiov t6 liav, fr. 208 at- 
ieloi^at Se zeV' I r^vai, i6 Xiav, fr. 260 t^ ydg ^iaii^ xdyQiip t6 fialitaxov j eigTavTOv i^itov wv 
/liav TineetAero, quod mirumquaiitura conaeotit cum ioco iilo Schilleri noalri „denu wo daa Strenge 
mit dem Zarten, Wo Starkea sich und Mildes paarteti, Da giebt es einen guten Klang.". 
Tertium Delphicum 

eyyva, Tidqa rf' ara 
pluribue reddit Eur, Ir. 915 ovx eyyvwitat, ^ij/iiar ffiXeyyviuv \ tJxomiv rd lIvitoT S" ovx ep ns 
yQaiiiiaia. Plat. Charm. l^.^i id affert ibique schol,: naQoifiia e. n. d" d. f'ni twv ^^Sdoc eyyvm- 
fi^vaiv xai xaxwg d7TaX?.aTT6vTwv. Eandem interpretationeni praebeot Mac. 3, 47 et Q. C. L, 2, 18; 
App. pr. 2,6 habet hanc formaiD fyyvij irdga S' dia et Ap. 6, 48 eyyvijv ipevyHv. Cf, Epicharm. 
fr. inc, 26 iyyva S' aias itvydniQ, eyyvas Si ^afiia. 
Schol. ad Soph. Oed. CoL I2U 

ootig wv nMovog fiSQovg \ XPfif" '^" IKtqiov TiaQeig 
tiueiv, tfxaiofft'i'ai' ywAao- j amv iv efiol xttTdd^i.og ttnai 
adacripsit touee tij^ 'HisioSeiip (opp, v, 40) 

viJ;«o» ovSe iffoffiv offfj» 7if.im- i//((fff ^rovros. 
Profecto apparet, poetae obversatum esse versum Hesiodeum, qui in prov. traosiit testibus App. 
pr. 4, 7, ubi haec explicatio tfftf' ore TrXeioviov ug eniifvitwv dnoiidXXei xai a txei- naQaivei yovv 
jUTj enii^vtielv nXfov, G. C. L, 2, 89, Ap. 12, 9 c, Mac. 6, 53. Dicit igitur chorus loco illo: 
Btultus est, qui maiora ad vivendum expetit modicum neglegens. Adhibueruut praeceptum He- 
siodi Plat, Reip, 5, 466 C, Legg. 3, 690 E, Diog. Laert, I, 42, DioChrys, 17, p. L'.50. Cf. Suid, 
8. V. et a. Tjiiiaeia; Euat. ad Hom. Od, q p, 1822, 45; Otto s. dimidiuB, Huc pertinere videntur 
Eur, fr. 246 oXiyoi yd^ etritXoi xQeiaaoveg nolXwv xaxwi', fr. 358 o^iyovg eTtairiH ftdXXm ij noAAotr; 
xaxove, ubi Matthiae ad oXlyovg adnotat; „nimirum dyaitovg, omisao vocabulo, quod in opposito 
latet"; denique fr. 3i>7 ab Herwerden. sic correctum (= Ap, 11, 96 a) vaog iieyUtrng xQeXaeov 
tiv fiutQov axd^og. 

Propter inconstantiam fortunae humanae, de qua saepe queruutar poetae, frequentisaimae 
tragicoruin liententiae admonent, ne quisantemortem beatus praedicetur. Quis est,cui non in mentem 
veniat fabulae illius ceteberrimae, quam Herod. 1, 29 — 33 narrat de Croeao et Solooe, verborum- 
que oQtt teXog ftaxQoS fiiov, quae a Diog, 8, 51 et Ap, 16, 30 sunt recepta? Itaque iure ac 
merito Soph, Tracli. 1 



/.uyoi ittv tat' coxuiin; «vi^otri.Tnii- yen-f/;, | toc ovx av tthHv' fxnd- 
iton ,iQOT(ui\ jTQiv av I i>av{i ti;. o^r' ei xc^i^^^og oin' e' nj» xtwd?. 
PriniQ3 vereua satis snperqut! iudicat, Beulentiatn proverbialem esse hatiendam. Accedit, fjuod 
ecfaol. Ven. a<l Hom. II. 9 5 notat, in prov. abiisse idem valeus Soph. fr. 596 

ftilna [ley' fF^f, nQiv reXfv-nlaavT' tS^g. 
Parocmiographi Butem pracier Arsenium ci baeo dicia et, quae sequuDtar, omiserunt. Soph. idem 
espreesit Oed. Beg. 1528 sqq., fr. 583. Eur. haec praebet: Andr. KX) XQ'} ^' ovnoi' eiJTBiv ov- 
Jh'' oAfJwv ^^onor, \ npiv av Savovto; riiV rBievTUiav 'iJt;? I o/iwe Tre^aag tifieQOV ijl§et xaxm, 
Her. 864 /lai^err, | t6v evnxtiv Soxovvra /iij Cfj^^v» ttqIv av \ &en6it' 'Su t«, Troad. 509 vav 
S' BvSatfi6vu>v I ftTjS^va vofii^Bi' «in'xe»v, .Tgiv av ^av/j, denique El. 953 eqq. Aesohylus coutrs 
eiuiimodi dicla habere non videtur, iiisi forte huc refers Ag. 928 oA^ftffoi Sf X9'^i I ^'O'" tbIbvt^- 
^avr' Bv evearoi fO.r^. Otlo e. luors 3 recepit Ov. met. 3, 136 „dicique beatue Anle obitum 
iiemo supremaque funera deliei". Cf. !es. Sir. II, 5:9: ^Darum sollst dunieuiand ruhmeD vor 
seinem Ende," 

Mortales uimium spirare, veiat praeceptum saepe niiurpatuDi Biir. fr. 77 
ipQnvtTv Sb iH-rirryv ovr' op X9'1 P^^j 
qnod Mant. pr, 3, 39 bene proverbiie attribuit. Cf. Eur. Alc. 799 ovras Se ^ijtoi;? ^i^ijrd nal 
ifffortTv xe^onr, Iph. A. 31, Bacch. 396, 1002. fr.422, 796, 976, 1060 etc. Apud Aesch. legimus 
Pers. 820 ovx vJitQifBv dvtjTov ovra xev y^QOVBlv et apud Soph. fr, 528 ifvrjid ipQoveiv xpij ^ij- 
Ttjv yiiffn' et fr. 320 xaXov ipiiovBly lov ^-ijrov dvifQionoig lOo, Cf. Pliu. ep. 5, 3, 2 „hotiio 
Fum'* et Peti-on, 75 „hominef sumus, non dei", de quibus vid. Otto s, bomo 2. 

Si qui nimis se eSerebant, poena iis immiuebat, nam, ut ait Aesch. Pera. 827, jj 

Zeiif Toi KoiaaTi',? tidv v7TfQx6mo\- ayav \ ifiQorvjifiaToyv esteauv. ^^k 

Quocum mirnm quantum consentit Eur. Her. 387 ^| 

Ttiiv ifQovi\fiaja>v I o Zfiif *oXaan\g nui- ayav vneQipQoviav, ^| 

quem veream excerpsit Ap. 12, 35 a. Es quo insigni verbomm consensu colligere licet, bofl 

dictum proverbiale fniBse, Cf. Rur. Or. 708, fr. 964. S 

Nequegrandiloquusimprudensque homo poenam effugit; vid. Aesch. Prom. 329 (= Ap. 5, 55 |^| 

y)MaaQ fiataiij ^rjuia .TQoargi^iTai ^t 

et Eur. Herc. fur. 1244 Xaxe aroft', tuf ;iij fte/a /^«iv fieiCov 7tdifr,g. H 

Itaque solebant Graeci, tibi quis quid insolentius vjdebatur dixisse, ad evitandam invidiU^| 

proverbii instar addere ^| 

TiQoaKWia n]v Nffitaiv sive tjJv '.iSQaazetav, ^M 

tle quo Plat. reip. 5, 451 A, Demosth. orat. 2-% 57. Quam coiisuetudinem laudat Aesch. Pr. 98|H 

0( fTfoaxvvovvtei Ttjv 'ASQdoTeiav ao^oi. Rhesus oratioui suac iusolentiori praefatur Rhes, 4flHH 

avr S' 'ASQaarei^ Xeyat atque v, 342chorus '.tSQaaieia fiBv d Jtog natg \ eiQyoi aroftdtmv ^&ovti/^M 

Cf. Soph. Phil. 776 %6v fitovw Sb nqoaxvaov. Quos locos recte, ut mihi videtur, Erasm, H^| 

373, 474 et Wjtienbach ad Plat. Phaed. 9i> B proverhiis vindicant necuon permulta siDail^| 

su^;esser u n t . ^H 

Pervagatum nostrum „irren ist raenschlich", apud Cic, Phil. 12, 2, 5 sic obvium „cttinBl^H 

homiuis est errare, nultius nisi insipieutis in errore perseverare" (cf. Otto s. homo 3), iam ip^^l 

Graecos proverbii vim obtinuisse, colUgoex uf3U crebro. In tragicishaecrepperi: Soph. Ant, 10l^| 

dvifgiojiotai yaQ \ tvi? Tiaat xoivov eait ioi'taiiagtd%'eiv, ^M 

Eur. Hipp. 615 dfiaQitTv eixog dvi>QmTOvi, v. 1434 dvitQwrtoiai eJxoi . . f^afta^dvtiv, Aesch. I^| 




■at Tlieogu. H27, Simoii. fr. 83, Xen.Cyr. 
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iJ d/taQidv€i xai ffoyotJ aoiftuTfQOi. Otto I. 
6, 4, 19, Men. fr. 499, Luc, Demon. 7, 

Testibus App. pr. 4, ^3 el Mac. 8, 48 proverbii locum obtiiiuic Eur, Hipp. 785 
rd noXXd nndaCEev ov* ev da^aXei jiiov 
dictum (m xtur sti xCvdvrov eftmTvrovtwv 3id xo 7roV.d n^dTTtit: .Situilia Eur. !'r. 193 6ati4 Jfi 
nodceet noXXa. fi^ jrqdcaeiv xpf"'*') I f^wgo?, fr. 580 (= Ap. 12,97 a) 6 nXEiara nQdaaiav nXelait' 
dfta^dvei fJgonor, Soph. Ant. 68 t6 ydq \ netiiacd ngdacaiv ov» txf( voiiv ovS4va. Cf. Meu.mon. 
733 ttt noU.d n^dTteiv xai6vvas noXXai l);ei 

iDtegritatem morum vel antiiiuisaimi? temporibQs raram fuisse virtutcm Graecorum, 3atii> 
constat. Unde auctore Diog. 4, 2 1 fn) twr dia Smqa xdf Jtxac dvtuneeqiinTiov iJicebatur ab He- 
siodo (fr. 180) 

dw^iu 0-tovg neCifei, rfwp' atioiovg liacO.ija;- 
Cf. G. C. 2, 18, G. C. M. i', 83, Ap. 6, 42, Mac. 3, 43. Adhibitit prov. Eur. Med. 964 

neiifeiv diHQa xai i^eoiig Xnyo;, 
ubi voce Aoyos poeta speciem proverbialem dicti videtur adumbrare voluisse, Legltur etiam »p. 
Plat. reip. 3, 390 E. Ovid. art, am: 3, 6')3 nostrum videtur imitatus esse ,,Munera, crede mihi, 
capiunt homineaque deoaque; Piacatur donis luppiter ipse datis." 
Ob formae similitudinem appouo Aescli. Ir. 156 v. 1 

fiovog ifetuv YOQ i^dvarog ov div^uir iQ(t, 
quem Ap. 11, 76 proverbiis attribuit et proferunt Ariet. Ran. 139!2, schol. Sopii. E1, 139, schol. 
Eur. Alc. 55. 

Schol. Plal. Lys. 21»:) C (= Mac. H, 41, Ap. 16, 87) docet, em twv ro cvfiifieQOV alqov- 
ftAwv esBe dictum prov. i6 xaAov yiUor, (]Uod in versibus iiitercalaribud Eur. Bacch. 881 et901 
legimus 

6 n xaXov, ipiXov dei. 
Cf. Theogn. 17 oni xa).6v, ipiXov emi' td S' ov xaXov, ov ifH.ov eofiv. 

Quod in oranium nostratium ore versatur sumptum e.\ Prov. yal. 10, 'i „Unrecht Gut gt- 
deiht niclit", idem reperimuB in tragicia Graecis. Soph. Oed, Col. 10SJ6 
rd ydg iJdAi^ | tiy /.irj Smaii'} xnjjtar' ovxl *hu'Cct«(, 
ubi KTi^fua' coustructum est, quasi esset participium pass,, i, e. „acquisita iniusto doJo." Quocuui 
I concinit Eur. fr. 364 v. 13 (= Ap. 1, 34 g) 

[ m yuQ Koxiog I olxovg eceXitovT' ovx exei cwrjjQiav. 

[ Cf, Eur. fr. 356 ovre j-de n^.ovr6s noTe | jie^atog aSueog etlr.S22 xQeiccwv de §at6i ok^og diSka- 

j9)]5 ^QOtolg I ^' dwfia n}.ovxi<i Svaae^wg wyxaifievov. Quae dicta proverbialia fuissc affiimaverim. 

Philoctetes ab Neoptolemo certior factus, Thersiten vivere, eloquitur Soph. Phil. 446 

. . ovS^v nv> xitxov y' dnw/.eio, 

qnod iu proverbium abiisae, apparet ex Mac. 6, 76 ovSev xaxov ^ifSiuig dn6)J.viai- eni iwv ev 

nQavwvimv novtjQwv (= Phryn. Bekk. p. 40, 21). Reapondet uostrum „Unkraut verdii-bt nicht". 

Liegenti Ap. 9, 36 „*«xdv dyyog ov xXdrai" naqanXjiaia t^ „xax6g dvrJQ fiaxQ^fiiog" mibi iu mentem 

I venit eorum locorum, quibus tragict afBrmant, Marlem fortissimum quemque pro9ternere, imbelleis 

I sutem non curare, velut Aesch. fr. 94, tiuppl. 665; Soph. Phil. 436, fr. U52; Eur. fr. 728. Cf. 

L AnBcr. fr. 101. 

h Suidas 8. V. EvfttiiSeg exscrlpsit Supb, Oed. Col. 43 

f aXXa J' dX).axoS xaXd 

sddenB xai naQoiftla. naQoaov a?J.oi aX/.oig ovofiaatv xa?.oi)an' avidg, Sunt enim peregrini Oedi- 
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podi interroganti, qao in sacro rersetnr, respondentis, incolaa qiiidem id rocare EvfieviSwv ds- 
anun, sed alibi alia eie ease nomina. Cf. App. pr, 3, 40. Pror. recnrrit ap. Pind. fr. 200, PloL 
Tbem. 21. Similia babent Latini, cf. Olto s. alienua 1. 

Se ipsum quemque masimi fscere, dicit Ear. Med. 86 

nn? r(s* arwv lor -i(/-as iia)J.oi- ijtXti, 
qnod schol. b. I. proverljiis vindicat. DiBcernit autem poeta dno gencra bomlDum per^ns 

01 |i<ci' Aixttiiog, oV dE xal xtgiors zdp<i' 
i. e. alii se diligunt ita. ut nibil contra ius fasqae committant, alii nthil antiquius habent, qiuun 
ut lucmm capiant. IDnd genus amoria eui reepiciunt Kur. fr. 460 

^xtiw ydy .T^TOvtf' o.Tce Ttaitfi ^goioi' \ tfihnv fia).iffi' (ftavrov ovx aiax*'*f>fiai 
et Soph. Oed. Col. 309 ti« yd^i taif' oj of^j; «iSri-J ifiJ.Oi; Pauca aliorum appono: Plat, Ijegg. 
5, 731 E tf,i).u^ avriy rra? avi^omrto? tfvttn t' eai'i xi).. Arist. Eth. Eud. 7, 6 iaxfT ya^ evtois 
liaXufia fxatTioi avtoq at'n;7 qi/Mc., Meii.mon. 407, 528. Ter. Andr. 426 „venim illud verbumst, 
volgo quod dici sotet, Omnig ^ibi inalle melius esse qnam alleri" et 636 ,,heus, proxumaa sam 
egomet mihi", Plnra ap. Otto s. alicr 6 et 8. proximue. 

Alterum autem gen<is amori^ sui omnia lucro proprio po^tponentis abi poelae spectant, 
monent, lucrum malum sequi poenam: velut Hes. Opp. 352 in] xaxd xtgSaivfiv xaxa x^Qdfa ia' 
OTt^eiv et quae vocant Democriti atque Periandri dicta xaxa xfgita ^ij/iwtv dgfT^i ytgti ei xi^ios 
aiax^ov ^aftv xfifit^f.iov, quae Mant. pr. l,78etl, 93 numero proverbiorum attribuit. Ap. 8, 34b 
praebet iT,iticev ui'^oi> fid/J.ov i' xf^Sos aiOxQov. Neque igitur dubito proverbialia iudicare haec 
Iragicorum: Soph. Ant. 326 

in 6tua xigSij mj/iovds f^Ya^fiai, 
coU. T. 222 et 310 aqq.; Enr. Cycl. 3U rwloHtji ydf j xtQSr, jrovjjpa ^jniai- T,nti4vro, coll. v, 
461 et Men, mon. 301. 

Sed aliud prov. fTtl rwv Sid n xe^So? aiaxvvT,v ngoajTO^i^oviw tavToig xw fir, tmatqt^o- 
pfvmv tavn\c erat 

xtQSo^ aiaxvvr^s dftfivov 
obviam ap. Zen. 4, 67, Diog. 5, 42 alios. Maiit. pr. I, 82 affert Eor. fr. 758 

xaxoli 10 xfgSoc rijc Sixrfi vnf^tfqov. 
Similia Soph. fr, 749 «o «/pJo? i,Sv, xav d7t6 ti-trSo.r 7/,. El. 61. Phil. III. Cf. Plaut. Aain. 
186, Otto s. quaestus et s. lucrum 3. 

Mant. pr, l. 4 praebet Eur. fr. 83S 

Kiar, ToS' ('rfij .'ffiov tiv!t(iv'iTioti xaxor, \ bnrv t 
Idem valent Eur, Hipp. 380 rd xe^if' t-^iatttfita»a xt. 
Med. H>79 ifvitog St xoflaaiov luJv e/intv ;(oi'/er(i«n>ir, | 



5 fiSf] rtiynitov, XP^rai St iii\. 
i yiyv<.naxO)uv, | ovx ixnovovtiiv S' . , ^ 
I ha.ift! iifyiaivov ttitio? jkwoJv ^J^idI;, tt. 



«37. Cf. Ov. met. 7. ^n ,.video meliora proboque, Deterioi-a 9ef|Uor"'. 

d. Sententiae ad inatituta vitae publicae ■pectantes. 

Qaam invisi fuerint Graecis tyranni, cognoscitur es Soph. fr. 788 

oarti yaQ w? riJe«iTOv fiinoQfvttai, | xfivov 'art Sov/.os, xav e/friiffgOB ftoXr}, 
quod in proverbii consuetudine fuit leste Mac. 6, 50. De usu huius prov. crebro vid. Nanck. ad 1. c. 

Neque tamen negant, unius prudenlis tyranniarbilriorempublicam melius administrari qnam 
vulgi, quoniam „quot cspita tot aensus". Hoc expnmit Eur. fr. 220 celebratissimum (nd.Naack. 
ad h. I.) 

OD^ior yaQ iv ^ovltvfia ids noX^Mi xi^"? I *""('} <""' ^X^':' ^ dfiatP^la .-rAtiaTov xnxov. 



Ap. 5, 56 d et hoc recepit et 3, 21 li Eur. fr. 8 



if^^oe I 



' fffVAoi 



xi0.6v. 



[am Hom. II. B 204 orx ayai^ov nof.i-HOiQaviij' ili xoi^avof Iffm, Cf. Eur. Or. 772 cum schoL 

Unamquemque BecundDm superionim iiutum atque arbitrium vivere, iubet Solonia (fr. 30) 
versus proverbialis 

(igxmv aitove x«i dixalmi xd^ixmi. 
Idem signilicat prov. al) App. pr. 1, 1(K) et Mac. 3, 36 haustum ex schol. Aesch. Cho. 78: 
iovle SBamtiuv aitove nai Hixaia xaSixa, quod adscnpeit ad illustranda haec: £'/'<*' ^' ■ ■ ■ ^ixata 
xiirt fir, dixaia, | rtQ^.-rovi' aex«5 i^ioi' I ^«V ifeqon^vmv aivlaai . . . Etiam Soph. Ant. 666 respicit 
prov. roi'6t XP^ x'/.iiiiv \ xal afiixQd kui Slxmu xai idvaviia, cf. Ai 668. lllud saepius repetitum 
xaC dirntia xiiSixa recepit App. pr. 1, 100 el Bauck I. c, p. 86 formulis dicendi adnumerat, quibus 
proverbialia qujdam color inait. Ceterum recurril in Eur. fr. 4^3. Giusmodi locutiones prover- 
bialea Latiuorum velut ^iusta iniusts," „aequom an iniquom," „quo iure quaque iniuria" coUegit 
Wyss (Die Spr. bei den rOm. Komikern. Disa. Ziirich 1889, p. 109). Cf. Otto s. iustus. 

Iii magistratibus gerendis magis quam atia rn mentem et mores cuiusque viri perspici, docet 
prov. (ap. Diog. 2, 94, G. C. I, 83, Mac. 2, 44 etc.) 

i'GX'i «vrfpK Seixvvai, 
quod Hchol. apte ad Sopfa. Ant. 175 adacripait, ubi poeta eandem sententiam pluribus profert. 
Adhibuerunt prov. Arist. Eth. Nic. 5, 1, 16, Diog. Laert. 1, 77, Dem. de f. leg. 247 alii. 

Hemisticliium vulgo scriptori Cfpriorum attributum (ap. Diog. 5, 30, Ap. 9, 6, Mant. pr. 
!, 71, Plat. Eulh. 12 B) 

ha yaQ deog, tvlta xal aiSiug 
Sopb. Ai. 1073 sqq., scholiasta ad h. 1. auctore, et Aesch. Bum.52lBqq. sine dubio ante oculos 
habnerunt. Sed omnes illos versus exhibere longuni est, 

Boni civis est imprimis legibus parere. Quoniain autem aliis gentibus urbibusquc aliae 
aout leges, valebat Soph. l'r, H62 

voitoig tnt-ailai lolaiv iy/wQoig xalov. 

Bx App, pr. 1, 20 et Mac. 1, 89 ic/./.' e.^ov ^"'Sug TooTtoig colligo, praeceptum illud proverbiale 

fuJsiie. Similia leguntur ap, Ap. 18, 46, Zen. 5, 2.% Mac. 6, 11 alios: x^^Q" ""^ vofiog, nolig xal 

IroTiog, rouog xa) x<"p"' '''" ™ txiiaiov t!)vog iSiotg rofioig );e*^(r.^«t, Cf. Sopfa. Oed. Col. 12, 171, 
184, 928, Eur. Med. 222, 
Schillerl nostri „das Auge des Gesetzea u-acht" in mcntem mihi vauit legenti 
Sopli. fr, II fii xet'^tov iififia ffjs .■/ixas 
et Eur, fr. 490 Jixaioavvi,g to xst^^f"*' Tteoatorroi-, 
cui siraile Eur. EI. 771 Jfxtj le -Tavr oeclii'. Cf. Men. mon. 179 (= Ap. 7, 98 c) tanv Jlxtjg 
6^i>aXfi6g of vi .^dvil' 6q(i et Anthol. Pal. 7, 357 o,u^a Junjs xaitoQ^ Tidvia zd yivofieva. Pro- 
verbiis faaec esac adnumeranda, testantur Suidas s. Jixijg dy^'. et Ap, 6, 8. Otto 3. luatitift re- 
cepit Amm. Marc. 28, 6, 25 „quia vigilavit lustittae oculua sempiternuH" et 29, 2, 20 „Iustitiae 
oculus arbiter et vindex perpetuus vigilavit", Gell. 14, 4, 1 „ob et oculoa lustittae", 
Ne quid decernant, niai audita etiam altera parte, monel iudices prov. obvium in Mant. pr, 
8, 6 et achol, Eur. Andr. 957 
fitlSi dixijv SixdaQg, jtyiv ufxifQlv ftvifov dxovcfjg. 
CoiuB quis fuerit auctor, non liquet; cf. (^c, ad Att, 7, 10, 4. Euripides saepius itlud 
spexil: Andr. 957 
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riotfor n ytf^iitt loi' itiagmTo; jVgOKMJc, | /.oyovc dxovetv irov ivavriwv nana, 
ubi prior versue aperte ostendit, proTerliialem esse senteDtiam, Her. 179 ri^ av 4!xt}v uqivfiev ^ 
yvoi^ ^-d/o»', I TtQiv av nao' dfiyolv ftvitov fxftai^ aaifiu;; Hec. llStl. Cf. Aeseli. Emn. 428. 
Senteotiae uaua crelierrimiis, u. gr. Herod. T, 10, Thuc. 1, 44, Ar. Veap. 725, Plal, Demod. 
383 B, Luc. Galumn. noii tem. cred. 8. Oioti formam latinam ^audiatur et altera pars", Bilcb- 
mann (Gefttigette Worte II AuH. p. 294") suspicalur depromptsm esse t-s Sen. Med. 2, 2, 199 aq, 
Idem cum alia affert mm bos in aula aedificii Francofurtani, quod vocalur „der Romer", versue 
inscriptOB: n^vns mans redde ein lialb redde. 5Ian sal sie billich verhitren bede." 



Restat, ut noDQulU proverbia proferam, quae ad partes, fjuas iaatitni, referri non potoeni 

Vulgo Graeci noctem vocare dolebant matrem diei, cf. Aescli. Ag, 279,Soph. Tr. 94, Huc apec 
Aesch. Ag. 264 

fv«yy£).og 'lir, movrfg ij ;iaQOiftia, 
tfii Y^voiTo 111,100? *i'yp<>vi;; noQa 
i, e. utiuam nascatur e^ nocte matre, quae faustum nuntium Troiae capiao attutit, aurora fatu 
laetaque. Schneidewiu comparat .\p, S, 77 g emg iQ"Hia mgyu nj? wxtog /fX^. 

Quod colore atbo rea secundae, adver^ae itigroindicabantur, factum eat, ut locutio proverbia 
Atvxij Tliitga sive Aft>xov rjfiag 
valeret ^ dyaiHi xai iit' Ev^Qocvvtj. Cf. App. pr. 3, 60, Mac, 5, 51, Suot, qoi origioeai lo< 
tionis ex more Scyiharum ducant, qui uiiumquemqne diem missis in pharetram cslculis sj 
dicebanlur, ac prosperum quidem candido, inrau^tum nigro (velut Zen. 6, 13, Mac. 8, 21). 
dem morem Tbracibus fnisse, narrat Plinius nat. hist. 7, 1.^1. Romani diem faugtum alba gem 
aignare aul cressa noiare solebant, cf. Stal. silv. 4, 6, 18: Mari. 8, 45, 2; 10, 38, 4; 11, 36, 
Hor. carm, 1, 36, 10; Catull. 68, 148; 107, 6, atque dies infauatos vocabant atroa, quo demore 
plura ap, Ottos. calculus 1. Similenostrum „denTa.gwill icb mir im Kalender rot anstreichen", 
Locutio Xtvxov ilftaQ occurrit ap. Aeach. Ag, 66? et Pers. 300, Ex Anecd. Beltk. 106, 33 haustum 
est Soph. fr. 5 hvxr,v i]u.iQar nji- dyalhjv. Denique Sopb. Ai, 708 vvv, m Zei, ndda Xevxov ev- 
dfte^ov .■rtkdsat ^pao;. 

Veteres vigorem in genibusposuisse, quis esr, quin sciat ex Homero? Hqc pertinet Aesch. 
Pers. 929 

'.4aia Si ^^tuv . . , r.Ti yovv xixXtiai, 
ubi schol.: fK^.-n-Ri Si tis Tta^tiiiav. Cf. Herod. 6, 27 h Y^vv njv noMv l^a}.t. Multa esempU 
collegit Pape s. fdvv. 

Zen. 6, 14 profert Sopb. fr. 14 

n ao( '.i!t6)J.<av xfxtifdQixev; 
sddens ro xsxtit. orov fitavitvnato, idem Suid. s. xtxiit. el Mac. 8, 37. Quo spectet rersjn 
apud alios non obvius, non liquet: Erasm. p. 532 haec suspicstur: ^couveniel, ubi quis a | 
cipe redeuDt^^m percunctabitur. <}uid reiiponai tulerit," Ceterum Meiuelte pro xexiitdeuiev pro 
suit «#eKMfv, Nauck ivTt!>Qiaxiv. 

Teste scbol. Plat. p. 39«j, Sopb. fr. 164 respexit notissimum iltud prov. 
Sa^adviog yi).'»?. 



De origiiic vocia Stiodiivia^ viri doctl ex aiiliquissimia Loinporibiis usque ad liuiic dieni inter se 
disaentiuut. Veri esl siiulle, eam esse (JerivBndam ab neaijqevai (sc. loZi dSoiiii), perfecto verbl 
eaiffBiv, unde ortuin est aaQiiitftv, i]uod est turd Aixqias yskav (Pliot. 500, iJ3). Alii scribentes 
<ra(iiJov(ov vel miqSwviov ducunt voceiu aut ab niore quodaiD Sardorum aut ab planta venenata 
ao^iJoTtov, qna qui fruebatur dub risu et spaemo moricbatur (sic Otto s. Sardoniui<). Initio voces 
(sa^axiov et fSaqSdvMv origine et vi iiiter se diacrepuisae videiitur, postea sive ob roriuarum ai- 
nilitudinem sive ob incertam originetu confusac ess<t: undi: et varia lectio prodiit et interpretam 
dubitatio, quanam ratione locutio sit orta. InterpreUntur schol, Plat. I.c, Mac. 7,n9, Ap. 16, 3& 
iiii Tiuv f/r' o^-fitQii Ti'} n</.iuv avttHv yekfuvTiov, Dtog. 8, 5 f.zi tiov/ij; fx xaipotioij^ 4"'Xys /fAoIvzwv, 
Diog. V. 3, 76 *.ii ""v naiti))? j-e^.oivmv, aiuiili modo O. C. 3, 67. Risum Sardanium aut Sar- 
donium commemorant plurimi, e. gr. Hom. Od. v. 30'2, Plat. reip. 1, 337 A, Plut. C.Grach. 12 
saepiiis, Lucian. asiu. 24, lov. trag. 16, Cic. ep. fam. 7, 25, 1. 

Proverbio vulgari celebrabantur 

TK Tgift xaxd sive t« i^ia nuv eig tov i^dvatov. 
Alii (Phot. 631, 5, Suid. s. mv iQtiuv xtatmv iv, schol. Ariat. 541) dicebant de carcere, cicuta, 
exsilio, alii [Zen. 6, II, Ap. 16, 20) de gladio, laqueo, cicuta, alii aliter. Huc spectatSoph. fr. 822 

kvaiu j-cry, *i x«(, rroi' ioii'iv tv o'ao/iai, 
de quo multa ap. Erastn, p. 687. Fritz»ch. ad Ari^t. Ran. 1504, Lobeck. Aglaoph. 1 p. 740. 
Cf. Bauck p. 54. 

Si quts magnam erat consecutus gloriam, ab praetereuutibus digito moustran dicebatur. 
Itaque Aesch. Ag. 1332 dumum felicem prosperauque vocat 
daxrvXoifixra /liXaSQa. 
gimile Soph. Oed. Reg. 901 eJ jmJ idde xetnoiJeiKta \ ;iaaiv daiioaei jiQOTots. Usitata fuit locutio 
in ub^aque lingus, e. gr. Lucian. Somn. 11; Horat. carm. 4, 3, 22 »quod monstror digito prae- 
tereuiitium Romanae fidicen lyrae", Pers. sat, 1, 28 „at pulchrum est digito moiisirari et dicier 
'hic est' ". Cf, Otto s. digitus 8. 

Omnibus omnis generis auctoribus in summis deliciis erat locutio 



decurtata e.\ prov. avm xiim /itina, quod adhibobatnr fm rmv rijv ta^iv tinaai^tifovmn- (G. C. 
L. I, 61, schol. Plat. p. 359). Quae locutio proverbialis occurrit Ae^ch. tJum. 650, fr. 304; 
Eur. Herc. fur. 1307, Tr. 1S?43, Bacch. 349, 602, 741, 753, Suppl. 689, fr. 600 v. 3 et proprio 
sensu Sopb. Ant. 1068, Eur. Phoeii. 181, Herc. fur. 953, Iph. T. 282, KI. 842. Ex aliisappono 
Pind. 01. 12, 5; ncrod. 3, 3; Arisi. Equ. 866, Nub. 616, Thesm. 647; Plat. Theaet. 153 D, 
Prolag. 356 D, Pliaed, 96 B, 111 E, Lacii. 196 B, Pbaedr. 272 B. Latini habent similes locu- 
tiones „sur8um versum" (Plaut, Capt. 656), psursum deorsum" (Ter. Eun. 278), ^summa ima" 
(Hor. carm. 1, 34, 12), „8usque deque" (Cic, ad Att. 14, 6, 1), de quibus Otto b. v. bene egit. 

lu prov. abierat (cf. Eustath. ad II. p. 443, 35, Suid. s. (xovrs App.pr. 2, 51) Hom. 11. .1^43 

«(oJr dixovri ye itvfu^ 

usurpatum f.Ti tuFi' xkt' dvdyxifV .joioi'vrwv n. PIub minusve commutatam reperimua locutionem 

ap, Soph. Phil. 1298, Eur. Uec. .o66, Iph. T. 282, Iph. A. 1271, Aesch. Suppl. 863. Latiiii aut 

nvelim nolim" aut „nolen3 voiens" aut alias formas variatas aaepiasiine adhibuerunt, cf, Otto a. velle 1 , 

Ut Latitiorum locutiones „doctuin doces" (Plaut. Poen. 880) et „nota noscere" (Plaut. Mil. 
gl. 636) Otto s. docere 1 et a. noscere proverbiia attribuit, ita Graccorum locutioneiu tritissimam 



proyerbialem exiBtimare ooti dulnio. Ex tragoediis exhibeo: Aesch. Suppl. 742 ^iu n^oi eiiota, 
Ag. 1402 Tt^os eiifftai ^cyui (cf. 615 bitte navitdvovti aoi), Prom. 441 eiifiaitsiv av viiiv Xipufu, 
lO^ ftioii toi noi . . laoJii?*, Soph. Oed. Col. Iii39 sidoj' fxdtiaexoftfv, Eur. Or. 1183 eiiot' 
ijpdjUijr, Hec. 670 eiioaw S* luviHiitag. lavat pauca aliorum appooere: Hom. II. S 250 eiioat 
. . dyoQtveis. V 787 ((<Jotf(i' v/ifuv iQiui, Pinii. Pyth. 4, 142 elion w epeiu, Herod. 7, 8 fm- 
ittafievotai ev ovx av n? Xerot, Plat. Hipp. mai. 301 D eiiort fiei,- igele, Tbuc. 3,58 npof siiotaq 
ndnttt le>,f^etai, coU. 2, 36 et 7, 14. 

lam vero dicam de nonnuilis locis tragjcorum, qui facetiis comicorum in omnium ore ver- 
santes, nostrorum instar, quae vocare solemud ..gefliigelte Worte", mox proverbiorum locum ob- 
tbaeruDt. Imprimis Aristophaiies, quodcunque miri inusitatique iu tragoediis Euripideis reppei-it, 
perstrinxit atque illngit, Hoc accidil veraui Eur. Hipp. 345 ^H 

,-iru; dv ai'' (toi ?.e^eiag d/te xfi^ Hyttv: ^H 

ubi schol.: xexwfu^iriiat it 6 <Tiixoi ot'io<; vm '.Iftaio^dvovs (Equ. 16) . xai eig iiaeoiitiav ,'tpr^xii^H 
Sunt Phaedrai;, quae nutrici studiose scisciianti, quo dolore carave vexetur domina, amorem sdi^H 
□efarium erga Hippolflum confileri verita, callide diverbium ita iiivertit, ut aiius ipsa deuique el^| 
qoatur, quae ex regina voluit elicere. Valckeiiar. iiidiL-at iu glossa: „mihi personae versiis C4g^| 
venientiseimas et ludignus videtur, quem sibi sumeret Arist. irridendum". ^M 

Ex eiasdem comici ioco (Ran. 72) origiufm proverbialem duxisse videtur Eur. fr. 569 (4^| 
O. C. 3, 22 a, 0. C. M. 4, 58) ^M 

01 fiiv ydg ovxei' etalv, oi i' ot>r(g xoxoi. ^^| 

Apud tragicum his verbis Oeneus respondet Diomedi interroganti av i' mi' fpij/to^ ^"f!*^/^^ 
dnoiJ.vaai: Comicua vero facete Bacchum facit versam loquentem. qui Herculi sciscitanti, q^^^l 
in Tartaro velit, respondet ieoftai .loo^ror iehoi: ot ftev yaQ »r?.. Ceterum Suidas prov.explii^H 
fTii rmv itd a.^drtv e7n^T[tovjiev<»r. ^H 

Neque alia ratione nisi Aristophanis cavillatione iu prov. abiisse apparet Eur. fr. 880 ^H 
^eflT^it '.4xi^.evs ivo xv^id xdi teaaa^a, ^H 

quem versum comicus memoriae tradidit in lepidissimo illoRanarum diverbio, ubi Dionysus la^^| 
diiudicare vult, utrum Euri^idis an Ae^cliyli versus pluris sint aestimandi. Suo profecto til(^| 
irrisit el explosit hunc vet^um: certe enim maiora eraut proferenda de fortissimo Graecom^H 
beroe quam iaclum etus fuisse duo singula puncta et quaterniouem. Zeu. 2, 85 adnotat, prQ^H 
dici em kuv diiavoriimv. ^H 

Idem paasum eet bemistichium Eur. Or. 234 ^H 

fieia^okT) udvmv yXvxv ^H 

receptum ab Ap. 11, 31 b. Scliol, ad h. 1. scribit avvvnaxofaiiov ro xaxwr. x^xiu/iijiijtjnu '^^H 

iftixoi- 10 /a^ eZ vyieias tif vdaor fitttt^a).tiv ovx eenr y?.vxv xt?.. Ceterum vid. Eraam, p. 659^^H 

Otto, qni s. varietas uotum illud profert „varietae delectat". ^^M 

Fortasse Ap. 16, 61 a eadeui de causa proverbiis vindicavit Kur. fr. 19 ^^M 

ii i' alaxQov, ^v fiil roiai XQOjiievon iax^: ^^M 

quem Teraum optimo iure irridet Arist. Rau. 1475. Est profecto animi dissoluti atque turpisdl^H 

Plura np. Nauck. ad h. 1. et Fritzsch. ad Arist, I. c, ^H 

Similis ratio in tocutionibus quibusdam videtur valere, quas inde in proverbia abiisse af^H 

maverim, qnod propter iiimiam imaginis tralationiHve audaciam aiit ob rei proprieUtem vnlgo ii^^| 

dendi causa repetebantur. Huc refero Soph. Trach. 13 ^H 

iK if iaaxiov yeveidioi xij., ^H 
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i|aibug Dei&nira Aeheloi raciem dfsciibil. Ibi achol,: naeoifila fx jtoXXov eiVjnMjj. Prov.amem 
videUir fliisisse ex inusitata iiiftapbora „vaUle umbrosae' barliae pro liirsuta proiniBSatiHf, lam 
Aescli. Pers. 317 liabet Jdaxiov ysveniSa- Alicubi aiiLciii Juffxioe yevetdg omniiui non repcritur, 
ut vidt!tiir, ()uamr[uam eatieui iinago sultesi Eur. Suppl. 1219 aiiaxin^ovmc j-etiu'. 

Oedipua Tiresiaiu obiurgat Sopli. Oed, Reg. 371 

iV(f).6i id r' (oin tov ie vovv id i' o/ifiat' fi, 
qui vcrsua in prov. abiisse videlur (G. C. L. 3, 17, Ap. 17, 37) propter au(ia.:cm tralalionein 
eaecitatis ad aurea et mcnlem, nua signiliL^etur liomo hebes atque stupidiis. Cf. v. 389 r^v lej;- 
vi;v rf' iifv ivtfXoi. 

In mcdio relinqno, propter vocis proprietatem necne proverbiale factiim sit Sopli. fr. 968 
omaafiiiio, 
cuius de vi I'lut. prov. I, 3 haec praebet inl tuJv fjil to xfigov f'v roTi rtQdyfiatfi rr,}o^inv6vii<}i' 
(tft" nand i6 oniaio iiaivsiv et Eudialli. II. 8(j2, 5 (J.t. . . (J (('5 TOViriaui dvuxioiii^fii. 

Lugimus iiaQOifiitiidEi 16 ijfiianxior ab schoU. A. B. M. adscriptum ad Enr. Or. 161" 
ME: oTfioi d Sftdnui; 01': .wff' ^? 'Agytiovg fiohov. 
Qiiae adnolalio ad utrum licmistichium pi.>rlineat, quatn([uam inc«rtum est, taiuen non dubito, quin 
ad priuB sit rcfereuda; opluor enim, illud 01. r. S. in cotidiano sermone eaepe libcNterque ab 
hominlliiis dubiia, quid facerent, usurpatum in inanum lormulam dicendi cessi-^sc, Nec dcsunt in 
lingua vernacula exempla similium locutionum, veliit notissimum illudSchilleri i.was tlinn, spriciit 
7amb", idem ab houainibud deliberautibns adhibitum. I.ocutio oT/iot li HgdiSiu recurrit ap. Roph. 
Ai, 8119, »20, 1024, Oed. Co!. 1254, I'liil. 969, lOtiS, i:t50, Eur. Hec. 419, Hcrc. fur. 1157, 
1'hocn. 1310, Med. 1271: ef. Kur. Mcd. 1042, fr. 144 alat li it,,. , Hnyli. Phil. 908 <i Zfv il^q., 
Soph, Tr. 1186 .; tii,v li ()(i. 

Quid sibi votueriul acholl. coild, fir. Florr. sept., qiii nulla addlla explaiiatione iiauaifiia 
adBcripserunt ad Rur, l'hoen. i:t69 

afuxiOiov aiiwv ere^avov ofioyivij xravfTv, 
non intellego. Aciinic.^tco in eoiitilcmla i^iiorantia, <|Uoniain hunc versum spnrium esse Valckenar. 
osleudit. 

Omnino autem, eiim ililTicillimum .^it, dc vi ct origine uoniiiilluruin proverbioriim bodie cer(a 
c-xplorare, intcrdum hoc poLiiis com^eilainiis quam vana coiiiecturis colligere. Qiiae ratio iii eis 
locin Tslebit, qui scqnuntur, 

Menelaiis ct Tyiidareus Kur. Or. 485 acriter altercantur, nnm Ort^Mtcm luatneldam aiiinvenl : 
TY; j?t^«ef)(ie(o(T«( , x^iovios iliv iv iltt(),idQoii:. 
MK: 'EiXijViMV lot i<iv Oftoiftv Tifmv dti. 
Schol. M. ad v. priorcm adnolat flg naQoifiiav f^taJyV"'**» schol. It. aiitcm ad v. albnum kV naii- 
oifiiav it 6 oiixoi; d:itxi>mft- Cum utniinque versum provcrbialcm fuissc, pcrsuadcrc mihi iion 
pnssim, qnacritur, utri sclioll. arisentiamur. Ncqne vero hiinc iiodiim (^xpedire andco. 

App. pr. 1, 44 reeepit Acxch, fr. 327 

axvfi TtVQOi 
adhibita sati^ obscura interpretatione. TesUbuii llesyeh. I, 6(!|. Ktym. M. 182, 56, Siiid. s. v. 
poi-la tt. ji. pro xa/rvog posuit. Cf, Soph, Oed, Col. 681 dxvri ovQavia \, e, ron, Sopli. Tr. 84H 
((i;rf; SaKQvmv i. e. elfusae lacrimae, axvtj oivuinog i. e. vinum spumans. 

Ilacc halini, quae de proverbliu apuil Acsuhylum Sophocli-m Kuripidem dismirerem. 



